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Thank you for choosing our appliance. We are sure you will find your new 
refrigerator a pleasure to use. Before you use the appliance, we recommend 
that you carefully read through these instructions, which provide details about 
installing and using the product.

Brief introduction

Please ensure that everyone using this appliance is familiar with its 
operation and safety features. It is important that you install the appliance 
correctly and pay careful attention to the safety instructions.

We recommend that you keep this user's manual with the appliance for 
future reference.

This appliance is intended to be used in households and similar 
applications such as:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have supervision or been given instruction 
concerning use of the appliance. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 
propellant in this appliance.

1. Kitchen areas in shops, offices and other working environments;
2. Hotels, motels and other residential environments;
3. Bed and breakfast environments;
4. Catering and similar non-commercial applications.

Note
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Connect to potable water supply only.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of 
the appliance, unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

When disposing of the appliance do so only at an authorized waste disposal 
center. Do not expose to flame.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

Warning

Brief introduction
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It is important to use your appliance safely. We recommend that you 
follow the guidelines below.
Store any food in accordance with the storage instructions from the 
manufacturer.

Don't try to repair the appliance yourself. It is dangerous to alter the 
specifications or modify this product in any way. Any damage to the power 
cord may cause a short circuit, fire or electric shock.

Don't place too much food directly against the air outlet on the rear wall of 
both the refrigerator and freezer compartment, as it may affect important 
air circulation.

Don't place hot items near the plastic components of this appliance.

Frozen food must not be refrozen once it has been thawed out.

Don't store bottled or canned drinks (especially carbonated drinks) in the 
freezer compartment. Bottles and cans may explode.

Use caution consuming popsicles or ice cubes straight from the freezer as 
this can cause freezer burn to the mouth and lips.

General safety and daily use

Keep all packaging away from children to avoid risk of suffocation.

Protect children from being scalded by touching the compressor at the rear 
bottom of appliance

Don't place items on top of the appliance as this could cause injury should 
they fall off.

Never allow children to play with the appliance by hanging or standing over 
or on the doors, racks, shelves and drawers etc.

Safety for children and  other persons

Important safety instructions
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To avoid the risks that are always present when using an electric 
appliance, we recommend that you pay attention to the instructions 
about electricity below.

Unpack and check through the appliance. Should any damage be evident, 
don't plug in the appliance but contact the shop immediately from which 
you purchased it. Keep all packing materials in this case.

We recommend that you wait for 4 hours before connecting the appliance 
to allow the refrigerant to flow back into the compressor.

The appliance must be applied with single phase alternating current of 
110~115V/60Hz If the voltage fluctuates exceeding the upper limit, A.C. 
automatic voltage regulator of more than 350W should be applied to the 
refrigerator for safety use.

The power plug must be accessible when the appliance is installed.

This appliance must be grounded.

This appliance is fitted with a plug, in accordance with local standard. The 
plug should be suitable for use in all houses fitted with sockets in 
accordance with current specifications.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off 
and carefully disposed of. To avoid a possible shock hazard, do not insert 
the discarded plug into a socket. If in doubt contact a qualified, registered 
electrician.

Do not use extension cords or multiple sockets which could cause 
overloading of wiring circuits and could cause a fire. Always plug your 
appliance into its own individual electrical socket which has a voltage 
rating that matched the rating plate.

Electrical safety

Important safety instructions
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Make sure that the plug is not squashed or damaged. Otherwise, it may 
cause short circuit, electric shock or overheat and even cause a fire.
Do not insert the power plug if the socket is loose, there is a risk of electric 
shock or fire.

Do not insert the power plug if the socket is loose, there is a risk of electric 
shock or fire.

Switch off the appliance and disconnect it from the main power before you 
clean or move it.

Never unplug the appliance by pulling on the electrical cord. Always grip 
the plug firmly and pull straight out from the socket to prevent damaging 
the power cord.

Do not operate the appliance without the cover of interior lighting.

Any electrical component must be replaced or repaired by a qualified 
electrician or authorized service engineer. Only genuine replacement parts 
should be used.

Do not use electrical appliances such as ice cream makers inside the food 
storage compartments of the appliance unless they are approved by the 
manufacturer.

To avoid eye injury, do not look directly into the LED light located in the 
refrigerator compartment. If it is not functioning correctly, consult a 
qualified, registered electrician or replace it in accordance with the 
"Cleaning and Care" chapter.

Electrical safety

Important safety instructions
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Refrigerant

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant circuit 
of the appliance. During transportation and installation of the appliance, 
ensure that none of the components of the refrigerant circuit become 
damaged.

The refrigerant (R600a) is flammable.

1.
2.

Don't store products which contain flammable propellants (e.g. spray cans) 
or explosive substances in the appliances.

Should the refrigerant circuit be damaged: 

Avoid open flames (candles, lamps etc.) and other sources of ignition.
Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

Caution: Risk of Fire

Important safety instructions



Installing your new appliance

Before using the appliance for the first 
time, you should be aware of the 
following tips.
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For proper installation, this 
refrigerator must be placed on a 
level surface of hard material 
that is the same height as the 
rest of the flooring. This surface 
should be strong enough to 
support a fully loaded 
refrigerator.
The rollers, which are not casters, 
should be only used for forward 
or backward movement. Moving 
the refrigerator sideways may 
damage your floor and the 
rollers.

Warning

In order to improve efficiency of 
the cooling system and save 
energy, it is necessary to maintain 
good ventilation around the 
appliance for the dissipation of 
heat. For this reason, sufficient 
clear space should be available 
around the refrigerator.

Suggest: 

It is advisable for there to be at 
least 2"(50mm) of clearance from 
the back of the fridge to the wall, 
at least 1/2"(12mm) of clearance 
from its top, at least 1/2"(12mm) 
from its side to the wall and a clear
space in front to allow the doors to 
open 125°. As shown in the 
following diagrams.

Ventilation of appliance

1/2"

2"

1/2"
1/2"



Installing your new appliance

Before using the appliance for the first 
time, you should be aware of the 
following tips.

Ambient  temperature
+50°F to  +90°F
+61°F  to  +90°F
+61°F    to  +100°F
+61°F   to  +109°F

Climate class
SN 
N
ST
T

Stand your appliance in a dry place to 
avoid high moisture damage. Keep 
the appliance out of direct sunlight, 
rain or frost. Stand the appliance away 
from heat sources such as stoves, fires 
or heaters.

This appliance performs well in 
the climate class from SN to ST. It 
may not work properly if being left 
at a temperature above or below 
the indicated range for a long 
period.

Note
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For sufficient leveling and air 
circulating in the lower rear section of 
the appliance, the bottom feet may 
need to be adjusted. You can adjust 
them manually by hand or by using a 
suitable tool.

To allow the doors to self-close, tilt 
the top backwards by 0.1" - 0.2".
(2.5-5mm)

Leveling of appliance

Adjustable 
bottom feet 

Front roller Rear roller 

0.1"-0.2"

35.9
8“

28.74”

70.2“

35.75"

51.93"

43
.9
"

24
.0
2"

125° 



Installing your new appliance

Screws

Installing the handles
Before you use the appliance, you have 
to install the handles  Handles and set 
screws are provided in refrigerator. 
Please follow procedures below to 
install and reverse the handle.

Tools you will need(Provided in bag)：

Allen Wrench   (1/8",3mm)

In case your home access door is too 
narrow for the refrigerator to pass 
through, remove the refrigerator 
doors and drawers. If you do not 
need to remove the appliance doors, 
proceed to Installing Water Lines' on 
page 8.
If you need to remove the doors, 
continue below.

Door Removal
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Handle

Take out the screw hole covers on the 
doors, install the handle supports(C).

Place the handle(A) on the door by 
fitting the handle over the handle 
supports(C), then fasten the 
screws(B) with 3mm Allen wrench.

Adjustable 
bottom  feet



Installing your new appliance

Tools you will need(Not provided)：

Allen Wrench   (5/32",4mm)

Philips Screwdriver

Wrench (5/16",8mm)

1. With the door closed, remove the 3
screws holding the top cover with
Philips (+) screwdriver, and then
remove the top cover with the entire
harness attached.

2. Separate the two connectors on
the left side door. To remove the wire
connector, press the top of the
connector and separate it from the
other one. To remove the water
coupler from the hinge, twist and pull
the clips from the coupler. Remove
the water line while pressing the
movable part of the water line
coupler.

3. Remove the screws fixed on the
hinges with a wrench ( 5/16",8mm)
and 1 ground screw attached to the
hinge with Philips (+) screwdriver.
Remove the upper left and right door
hinges .

Screws

Ground 
screw

Upper 
door hinge

Top cover

Water line

Connector
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Installing your new appliance

4. Use both hands to open the door
more than 90°. Lift it up and take it
off.

＞90° 

5. Remove the 4 hex head bolts
hinges with an Allen wrench
(5/32",4mm). Remove the lower left 
and right door hinges.

Disassembling the freezer door

1. Pull out the freezer door,  the
upper and middle tray to the final
position.

2. Take out the ice storage box  (if
equipped).

Upper freezer 
drawer 

Door hinge

Hex head 
bolts hinge

Ice storage box

Middle  
tray
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Installing your new appliance

3. Take out the upper freezer drawer
by lifting it up from the rail system.

5. Remove the lower freezer drawer
by lifting it up.

6. Remove 2 screws holding the
support.

4. Pull the middle tray to the end
and remove it by lifting  up.

Upper freezer 
drawer 

Middle  tray 

Lower freezer 
drawer 

Support

Screws
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Installing your new appliance

7. Remove the freezer door by lifting
it up

Freezer door 

13

To reattach the drawer after you 
moved the appliance to its final 
location, assemble the parts in reverse 
order.

1. Assemble  the freezer door by pull it
back.

Freezer door 

2. Install the 4 screws fixing the
drawer supports.

Support

Screws

3. Put back the lower freezer drawers.

Lower freezer 
drawer 



Installing your new appliance

4. Put the middle tray on the
support.

Middle  tray 

5. Put back the upper freezer drawer
by lifting it up from the rail system.

Upper freezer 
drawer 

6. Put back the ice storage box  (if
equipped).

Ice storage box

7 Pull back the freezer door.
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Installing your new appliance

1. Install and tighten the middle
hinge.

Door hinge

Hex head 
bolts hinge

2. Align the hole on the bottom,
hold the door with one hand, and
assemble the door with the other
hand.

＞90° 

3. Install the upper hinge screws with
a wrench. Use a Phillips screwdriver
to tighten the screws and upper
hinge.

Screws

Ground 
screw

Upper 
door hinge

Water line

Connector

Clip

4. Install the connectors and water
line.
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Installing your new appliance

Installing the water lines
A water dispenser with a filter is one of 
the helpful features on your new 
appliance.

To help promote better health, the 
water filter removes unwanted particles 
from your water. However, it does not 
sterilize or destroy microorganisms. You 
may need to purchase a water 
purifying system to do that.

In order for the ice maker to operate 
properly, a water line is required.

The inlet water pressure must be 
between 207kPa and 700kPa.

The water connection must be 
made by a qualified plumber. 
Operation outside the water 
pressure range may cause 
malfunction, severe and 
damaging water leaks.

Under normal conditions, a200cc 
(5.75 oz.) cup can be filled in 
about 10 seconds.

If the refrigerator is installed in an 
area with low water pressure 
(below 30psi), you can install a 
booster pump to compensate 
for the low pressure.

Warning

What do you need to do before 
you start.

1. Power drill and 1/4’’ drill bit.
2. 1/2’’ or adjustable wrench.
3. Flat blade and Philips head
screwdrivers.

1 ferrule
(sleeve)

Saddle-type
Shut offvalve
(1/4” outlet)

one 1/4” 
compression

1/4” extension
tubing

5. Install the top cover.Each wire
should be correctly placed in each
buckle position

Top cover
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Installing your new appliance

4. You need to purchase several item
to complete this connection. You may
find these items sold as a kit at local
hardware store

Connecting to the water supply 
line

1.First, shut off the main water supply.

2. Using a power drill and a 1/4’’ drill bit
drill into the cold-water line and
connect the saddle-type shutoff valve.

Cold water line

Pipe clamp

Shut off Valve

3. Connect 1/4’’ extension tubing to
shutoff valve outlet.

Saddle-Type Shutoff Valve 

Packing Nut 

Outlet Valve 

1/4” Extension 
tubing 

Compression Nut 

Ferrule(sleeve) 

4. Flush the tubing. Turn the main
water supply on and flush out the
tubing until the water is clear. Then,
shut the water off at the water valve
after about a quart of water has
flushed through the tubing.
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Installing your new appliance

5. Turn the water on and check for
leakage.

Ensure that the water line does 
not get pinched or bent when 
installing.

This can result in improper water 
flow through the line and will 
affect the functionality of the 
fridge.

Note

After connected to the water 
supply line, please open the water 
valve to flush the filter for 5 minutes 
before use. The initial dark 
discoloration of water is normal.

When you connect the water line to 
the appliance and press the lever 
of the dispenser for the first time, it 
is normal that there will be a sound 
of exhaust coming out from the 
appliance.

Note

1. The water line must be connected
to the cold water pipe. If it is
connected to the hot water pipe, it
may cause the purifier to
malfunction.

2. Avoid contamination of pipes
during installation.

3. Connect to potable water supply
only.

Warning

Check to see if leaks occur at the 
water line connections

CAUTION!
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Installing your new appliance

2. Unplug refrigerator or disconnect
power.

3. Close shut off value.

4. Thread a 1/4 " compression nut and
ferrule (sleeve) onto the free end and of
1/4" water line.

5. Insert the free end and of the 1/4"
water line into the brass fitting attached 
to the water inlet on the back of the 
refrigerator.

Connect Water Line to Refrigerator

IMPROTANT: If you turn the refrigerator 
on before the water is connected, turn 
off the ice maker.

1. You may need to purchase below
items to complete this connection. And
you may find these items sold as a kit at
a local hardware store.

a b c
Ferrule (Sleeve) -1 pcs
1/4" Compression Nut - 1 pcs 
1/4" Water Line - 1 pcs

a
b
c

7. Confirm 1/4" water line is secure by
gently pulling on it.

8. Turn on water supply and check for
leaks, and correct any leaks.

e

d

c 1/4" Water Line

1/4" Compression Nut 

Ferrule(Sleeve) 

Brass Fitting

b
a

Water Inlet

6. Slide the 1/4" compression nut over
the ferrule (sleeve) and screw the 1/4"
compression nut onto the brass ftting.

The accessory bag contains  
middle hinge washers and an Allen 
wrench(1/8",3mm)

Note
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Description of the appliance
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Door bin
Vertical baffle part
Water dispenser (behind) 
Fruit and vegetables crisper
Multi-function drawer
Freezer LED light

Middle tray
Lower freezer drawer 

Adjustable bottom feet
Top cover
Vertical baffle guide block 

Water filter
Display board
Glass shelf
Wind channel
Refrigerator LED light (both sides) 
Crisper cover
Ice maker
Upper freezer drawer
Lower diaphragm（inside） 

Refrigerator door
Water dispenser 
Freezer door
Handles
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11 12

13

15

14

16

17

19

20

21

22

23

24
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Due to unceasing modification of our products, your refrigerator may be slightly different 
from this instruction manual, but its functions and using methods remain the same.
To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers and 
baskets on their original position as per the illustration above.
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Display controls

Your product has one control panel which is installed on the fridge door. Use your 
appliance according to the following control guidelines.

When you set a temperature, you are 
setting an average temperature for 
the entire compartment. The actual 
compartment temperatures may 
vary from the temperatures 
displayed depending on the amount 
and placement of stored food, and 
the surrounding room temperature.

Setting Compartment Temperatures

Recommended Temperature 
Settings

Fridge Compartment: 39°F (4°C) 
Freezer Compartment: 0°F (-18°C)

"°F /°C"

To toggle between Celsius and 
Fahrenheit on the display, press and 
hold the "TEMP." button for three 
seconds.

"Fridge temperature control"

Press the "ZONE" button until the 
"Fridge" icon appears, then press the 
"TEMP." button repeatedly to cycle 
through the available temperature 
settings from 46°F to 36°F. 

Release the "TEMP." button control 
when the desired temperature setting 
appears.

If you have set the temperature type 
to °C, the temperature setting cycle 
from 8°C to 2°C.

Each press of the button decrease 
the setting by one degree.

Note

"Freezer temperature control"

Press the "ZONE" button until the 
"Freezer" icon appears, then press the 
"TEMP." button repeatedly to cycle 
through the available temperature 
settings from 7°F to -11°F. 
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Display controls

If you have set the temperature type   
to °C , the temperature setting cycle 
from -14°C to -24°C.

Each press of the button decrease 
the setting by one degree.

Note

Release the "TEMP." button control 
when the desired temperature setting 
appears.

             "Super Cool"

The Super Cool feature helps to keep 
food stored in the refrigerator at the set 
temperature during periods of high 
usage, large grocery loads, or 
temporarily warm room temperatures. 
The Super Cool feature lowers the 
temperature in the fridge 
compartment.

2. Super Cool will automatically turn off
after 3 hours.
3. When Super Cool function is on you
can turn it off by pressing the
"MODE" button or setting fridge
temperature. To manually turn off the
Super Cool function, the fridge
temperature setting will revert back to
the previous setting.

                 "Super Freeze"

Super Freeze will quickly lower the 
temperature within the freezer so food 
will freeze faster than usual. This 
feature also helps to keep vitamins 
and nutrition of fresh food and keep 
for longer period.

1. Press the "MODE" button to activate
this function. The "Super Freeze" icon
will be illuminated and the
temperature for the freezer is set to
-11°F(-24°C).

2. Super Freeze will automatically turn
off after 52 hours.
3. When Super Freeze function is on
you can turn it off by pressing the
"MODE" button or setting freezer
temperature. To manually turn off the
Super Freeze function,the freezer
temperature setting will revert back to
the previous setting.

1. Press the "MODE" button to activate
this function. The "Super Cool" icon will
be illuminated and the fridge
temperature indicator will display 36°F
(2°C).
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Display controls

When you selecting the Super 
Freeze function, ensure there are 
no bottled or canned 
drinks(especially carbonated 
drinks) in the freezer 
compartment. Bottles and cans 
may explode.

Note

"Eco"

Press the "MODE" button to turn on the 
energy saving function, the "Eco" icon 
will be illuminated. When the Eco 
function is on, the temperature of 
fridge is automatically switched to  
43°F (6°C)and the temperature of 
freezer is automatically switched to 1°F 
(-17°C). When Eco function is on, you 
can switch it off by pressing the 
"MODE" button or adjusting the fridge/
freezer temperature, the refrigerator 
temperature setting will revert back to 
the previous setting.

"ICE"

The ice maker is located inside the 
freezer compartment, near the top of 
the compartment. When the ice 
maker makes ice, the ice is stored in 
freezer tray.

Press the "ICE" button to turn the ice 
maker on or off. When the ice maker 
is turned on, the "      "icon lights. 
To use ice, open the freezer 
compartment door, then pull open 
the freezer tray and get the ice.

When the power function is on, the 
refrigerator is stopped cooling.

Note

POWER
Press and hold the "POWER" button for 
3 seconds to turn the power function 
on or off. When the power function is 
on, the        icon lights and the display 
panel will show " -- ".

Water Filter

After the refrigerator has dispensed 
about 1000 gallons of water, the filter 
icon "     " will blink, reminding you to 
replace the water filter. 

The state of the water filter is calculated 
by the main control board and 
transmitted to the display panel. The 
first time the power is switched on and 
the water enters the filter, the filter state 
is calculated at 99%. When the water 
filter state drops to 15%, the icon "     " is lit. 
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Display controls

Demo mode

Demo mode is for store display, and it 
prevents the refrigerator from 
generating cool air. In this of Cooling 
off Mode, the refrigerator may seem 
like it is working but it will not make 
cool air. The display panel will show 
special segments as follow. 

To switch off demo mode, press and 
hold "POWER" and "ICE"buttons at the 
same time for three seconds and the 
buzzer gave a long sound.

Door Open Alarm
lf a door is open for longer than 2 
minutes, an alarm will sound to alert 
you and the control panel will display 
"dr". The alarm will sound 3 times 
every minute for 8 minutes.
To turn off the alarm, close all doors 
completely.

Using your appliance

This section tells you how to use most 
of the useful features. We recommend 
that you read through them carefully 
before using the appliance.

Getting Cold Water
The water dispenser is located in the 
fridge door. To get water, push the 
water button. Then move your glass 
down the dispenser lever (A) in the 
suggested position and press it. After 
stopping water collection, wait for two 
seconds to prevent water dripping. 

Suggested 
  position

About 30mm 

When the filter state reaches 10%, the 
icon "     " will flash. The user needs to 
replace the filter and long press the 
ICE Button for 3 seconds to reset the 
water filter state. The filter state will 
then be re-calculated to 99%.
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Using your appliance

All water provided to the refrigerator 
flows through an alkaline water filter.

In the filtering process, the pressure 
of the water that has flowed out of 
the filter is increased, and the water 
becomes saturated with oxygen and 
nitrogen. When water flows out into 
the air, the pressure plummets and 
the oxygen and nitrogen get 
supersaturated, which results in gas 
bubbles. The water may temporarily 
look misty or cloudy due to these 
oxygen bubbles. After a few seconds, 
the water will look clear.

Water clouding phenomenon

1. Shut off the water supply. Pull out
the cover about 1.5 cm and open.

Changing the water filter

Filter cover

2. Turn the water filter about 1/4
turn, counter-clockwise. Then pull
the water filter from the filter holder.

Filter

Note

To change the water filter easily, 
shut off the water supply valve.
Sometimes, it is hard to 
disassemble the water filter 
because impurities in the water 
cause it to stick. If you are having 
difficulties, grip the water filter 
firmly and pull it out.
When you pull the water filter, a 
little water can leak from the 
opening. This is normal. To 
minimize the water leaks, keep 
the filter cartridge horizontal 
when pulling it.

To drink the freshest and cleanest 
water from your refrigerator, 
change the filter on time. To change 
the water filter, follow these steps:
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3.Insert the new filter into the filter
holder.

Using your appliance

4. Push the filter, and then turn it
clockwise until it locks. If you have 
trouble inserting the water filter 
because of high water pressure, shut 
off the water supply valve.

5. If you turned off the water supply,
turn it back on.

Removing any residual matter 
inside the water supply line after 
installing the water filter

It is recommended to change the 
water filter every 6 months.
After turning on the water supply, 
you should check the leaks. If leaks 
occur, repeat the steps 1- 5. If leaks 
persist, discontinue use and call 
Hisense customer service.

Note

1. After the water filter is replaced,
dispense 2.5 gallons of water (flush for
approximately 5 minutes) to remove
trapped air and contaminants from the
system.
2. Additional flushing may be required
in some households.
3. Open the refrigerator door and make
sure there are no water leaks coming
from the water filter.

Sometimes, it is hard to 
disassemble the water filter 
because impurities in the water 
cause it to stick. If you are having 
difficulties, grip the water filter 
firmly and pull it out.

Note

Be sure to flush the dispenser 
thoroughly, otherwise water may 
drip from the dispenser. This 
means that there is still air 
in the line.
Do not dispense the entire 2.5 
gallon amount continuously. 
Depress and release the 
dispenser pad for cycles of 30 
seconds ON and 60 seconds OFF.

Note
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Using your appliance

Reverse osmosis water supply

The pressure of the water supply 
coming out of a reverse osmosis 
system going to the water inlet valve of 
the refrigerator needs to be between 
30 and 100psi (207 and 700kPa). If a 
reverse osmosis water system is 
connected to your cold water supply, 
the water pressure to the reverse 
osmosis system needs to be a 
minimum of 40 to 60 psi (276 to 414 
kPa). If the water pressure to the 
reverse osmosis system is less than 40 
to 60 psi (276 to 414 kPa):

Check to see whether the sediment 
filter in the reverse osmosis system is 
blocked. Replace the filter if necessary.

Allow the storage tank on the reverse 
osmosis system to refill after heavy 
usage.

If your refrigerator has a water filter, it 
may further reduce the water pressure 
when used in conjunction with a 
reverse osmosis system. To resolve it, 
remove the water filter.

Using your fridge compartment
The refrigerator compartment is 
suitable for storage of vegetables and 
fruit. Food inside should be sealed for 
storage in order to avoid losing 
moisture or flavor permeating into 
other foods. 

Glass shelves
To remove the glass shelves, tilt up the 
front of the shelf in the direction 
shown (E) and lift it up vertically (F). 
Pull the shelf out.

Never close the refrigerator door 
while the shelves, crisper and/or 
telescopic slides are extended. It 
may damage both them and the 
refrigerator.

Caution

Door baskets
The refrigerator compartment is 
provided with six door baskets, which 
are suitable for the storage of canned 
liquid, bottled drinks and packaged 
food.

To remove the door baskets, simply lift 
the racks up and pull straight out.

To relocate the door baskets, slide it in 
above the desired location and push 
down until it stops.
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Using your appliance

E
F

To re-install the glass shelves, tilt the 
front of the shelf up and guide the 
shelf hooks into the slots at a desired 
height (G). Then lower the front of the 
shelf so that the hooks can drop into 
the slots (H)

G

H

Vegetable and fruit crispers
The crispers are suitable for storage of 
vegetables and fruit. To take them out, 
open the door to the final location first. 
Then pull out the drawer and tilt up the 
front of the crisper after moving 
slightly in the direction of the arrow. 

Ice Maker in Freezer
If the water line is connected, set the 
ice maker power switch to the ON 
position.

The ice maker will not begin to the 
operate until it reaches its operating 
temperature of 15°F(-9°C) or below. It 
will then begin operation 
automatically if the ice maker power 
switch is at the ON position.
Following installation, allow 24 hours 
to produce the first batch of ice. 
Discard the first three batches of ice 
produced. Allow 2 to 3 days to fill the 
ice storage container.
If the ice in the ice container clumps, 
break up ice using a plastic utensil 
and discard. Do not use a sharp tool 
to break up the ice. This can cause 
damage to the ice container.
Do not store any items other than ice 
in the ice storage container.

Feeler Arm Ice Storage
Container

Motor Switch

Do not allow children to touch the 
ice maker. This could cause injury.

Caution
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For hygienic reasons the appliance 
(including exterior and interior 
accessories) should be cleaned at 
least every two months. Don’t use sharp objects to clean 

with, as they are likely to scratch 
the surface.
Don’t use thinner, car cleaner, 
bleach, oil, abrasive cleansers or 
organic solvent such as benzene 
for cleaning. They may damage 
the surface of the appliance and 
may cause fire.

Caution

To avoid electrical shock, the 
appliance must not be 
connected to the main power 
supply during cleaning. Before 
cleaning, switch the appliance 
off and remove the plug from 
the main socket.

Warning

Wipe the digital panel and display 
panel with a clean, soft cloth.
Spray water onto a cleaning cloth 
instead of spraying directly on the 
surface of the appliance. This helps 
ensure an even distribution of 
moisture to the surface.
Clean the doors, handles and 
cabinet surfaces with a mild 
detergent and then wipe dry with a 
soft cloth.

Exterior cleaning

You should clean the appliance 
interior regularly. It will be easier to 
clean when food stocks are low. Wipe 
the inside of the fridge and freezer 
with a weak solution of backing soda 
and water, and then rinse with warm 
water using a wrung-out sponge or 
cloth. Wipe completely dry before 
replacing the shelves and baskets. 
Thoroughly dry all surfaces and 
removable parts before putting them 
back into place.

Interior cleaning

Cleaning and care

To maintain good appearance of your 
appliance, you should clean it 
regularly.
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Cleaning and care

Do not use sharp objects to 
remove frost from the freezer 
compartment
Only after the interior is 
completely dry should the 
appliance be switched back on 
and plugged back into the main 
socket.

Warning

Door seals cleaning
Take care to keep door seals clean. 
Sticky food and drinks can cause seals 
to stick to the cabinet and tear when 
you open the door. Wash seal with a 
mild detergent and warm water. Rinse 
and dry it thoroughly after cleaning.

Although this appliance 
automatically defrosts, a layer of frost 
may occur on the freezer 
compartment’s interior walls if the 
freezer door is opened frequently or 
kept open too long. If the frost is too 
thick, choose a time when the freezer 
is nearly empty and proceed as 
follows:

1. Remove existing food and
accessories baskets, unplug the
appliance from the mains power
and leave the doors open.
Ventilate theroom thoroughly to
accelerate theprocess.

2. When defrosting is completed,
clean your freezer as described
above.

The LED light must be replaced by 
a competent person. If the LED 
light is damaged, follow the steps 
below：
1. Unplug your appliance.
2. Remove the light cover by
lifting up and pulling out.
3. Hold the LED light with one
hand and pull it while pressing
the connector latch with the
other hand.
4. Replace the LED light and snap
it correctly in place and replace
the light cover

Warning

Only after the door seals are 
completely dry should the 
appliance be powered on.

Caution
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Helpful hints and tips

We recommend that you follow the 
tips to save energy.
Try to avoid keeping the door open 
for long periods in order to 
conserve energy. Ensure the 
appliance is away from any sources 
of heat (direct sunlight, electric 
oven or cooker etc.)

Don’t set the temperature colder 
than necessary.

Don’t store warm food or 
evaporating liquid in the appliance.

Place the appliance in a well 
ventilated, humidity free room. 

If the diagram shows the correct 
combination for the drawers, 
crisper and shelves, do not adjust 
the combination as this is designed 
to be the most energy efficient 
configuration.

Energy saving tips

Do not place hot food directly into 
the refrigerator or freezer, the 
internal temperature will increase 
resulting in the compressor 
having to work harder and 
consume more energy.
Do cover or wrap the food, 
particularly if it has a strong flavor. 
Place food properly so that air 
can circulate freely around it.

Hints for fresh food refrigeration

For Meat: (all types) wrap in cling 
wrap and place on the glass shelf 
above the vegetable drawer. Always 
follow food storage times and use 
by dates suggested by 
manufacturers.
Cooked food, cold dishes, etc.:
They should be covered and placed 
on any shelf.
Fruit and vegetables:
They should be stored in the special 
drawer provided.
Butter and cheese:
Should be wrapped in airtight foil or 
plastic film wrap.
Milk bottles:
Should have a lid and be stored in 
the door racks.

Hints for refrigeration

When first starting-up or after a 
period out of use, let the appliance 
run at least 2 hours on the higher 
settings before putting food in the 
compartment.

Prepare food in small portions to 
enable it to be rapidly and 
completely frozen and to make it 
possible to subsequently thaw only 
the quantity required.

Wrap up the food in aluminum foil 
or cling wraps which are airtight.

Hints for freezing
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Helpful hints and tips

Do not allow unfrozen food to touch 
the food which is already frozen to 
avoid temperature rise of the latter.

Iced products (ice cubes, popsicles): 
if consumed immediately after 
removal from the freezer 
compartment, will probably cause 
frost burns to the skin.

It is recommended to label and 
date each frozen package in order 
to keep track of the storage time.

Ensure that frozen food has been 
stored correctly by the food retailer

Hints for the storage of frozen 
food refrigeration

If the appliance needs to be switched 
off for an extended period, the 
following steps should be taken to 
prevent mould on the appliance. 
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the
mains socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Ensure that all the doors are wedged
open slightly to allow air tocirculate.

Switching off your appliance

Once defrosted, food will deteriorate 
rapidly and should not be re-frozen. 

Do not exceed the storage period 
indicated by the food manufacturer.

Troubleshooting
If you experience a problem with your appliance or are concerned that ine 
appliance is not functioning correctly, you can carry out some easychecks before 
calling for service, please see below. You can carry out someeasy checks according 
to this section before calling for service.

1. Don’t try to repair the appliance yourself. If the problem persists after you
have made the checks mentioned below, contact a qualified electrician,
authorized service technician or the shop where you purchased the product.
2. A child entrapment warning statement is included below.

Warning
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Troubleshooting

                 

Problem Possible Cause & Solution

Appliance is not 
working correctly

Check whether  the power cord is plugged into the power 
outlet properly.

Check the fuse or circuit of your power supply, replace if 
necessary.     

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or 
freezer:
-Take off the doors.
-Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

Danger

The room temperature may be too low. Try setting the 
refrigerator or freezer temperature to a colder level to 
solve this problem

It is normal that is normal that the freezer is not operating 
during the defrost cycle, or for a short time after the 
appliance is switched on to protect the compressor.

Odours from the
compartments

The interior may need to be cleaned.

Some food, containers or wrapping cause odours.

Noise from the 
appliance

The sounds below are quite normal:
Compressor running noises.
Air movement noise from the small fan motor in the 
freezer compartment or other compartments.
Gurgling sound similar to water boiling.
Popping noise during automatic defrosting.
Clicking noise before the compressor starts.
Clicking noise when you get the water.
The motor running noises when you get ice.
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Troubleshooting

Noise from the 
appliance

Other unusual noises are due to the reasons below and 
may need you to check and take action:

The cabinet is not level.
The back of appliance touches the wall.
Bottles or containers have fallen or are rolling.

The motor runs
continuously

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will 
need to run more when in following circumstances:

Temperature setting is set colder than necessary.
Large quantity of warm food has recently been stored 
within the appliance.
The temperature outside the appliance is too high.
Doors are kept open too long or too often.
After your installing the appliance or it has been switched 
off for a long time.

A layer of frost
occurs in the
compartment

Check that the air outlets are not blocked by food and 
ensure food is placed within the appliance to allow 
sufficient ventilation. Ensure the door can be fully 
closed . To remove the frost,  please refer to the 
cleaning and care chapter.

Problem Possible Cause & Solution

Temperature
inside is too
warm

You may have left the doors open too long or too 
frequently; 

Or the doors are kept open by some obstacle; 
Or the appliance is located with insufficient clearance at 
the sides, back and top.

Temperature
inside is too cold

Increase the temperature by following the “Display controls” 
chapter.

Check whether the top of the refrigerator is tilted back by 
0.1"-0.2" (2.5-5mm) to allow the doors to self-close, or if 
something inside is preventing the doors from closing.

Doors can’t be
closed easily
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Troubleshooting

The light is not
working

The LED light may be damaged. Refer to replace LED 
lights in cleaning and care chapter.
The control system has disabled the lights due to the 
door being kept open too long, close and reopen the 
door to reactivate the lights.

Problem Possible cause & Solution

Hear water 
bubbling in the 
refrigerator

This is normal. The bubbling comes from the refrigerant 
coolant liquid circulating through the refrigerator.

Water dispenser
is not functioning

Is the water storage box installed accurately? Make sure 
there is enough water in the water storage box.
Is water line broke or bent? Make sure the water line is 
unblocked and clear of any obstruction.
Is the water storage box frozen for the refrigerator 
temperature is too low? Try selecting a warmer setting 
on the display panel. 
Is the water pump working?

Did you wait for 24 hours after installation of the water 
supply line before making ice? If it is not sufficiently cool, it 
may take longer to make ice, such as when first installed. 
Is the water line connected and the water valve open?Did 
you manually stop the ice making function? 
Is there any ice blocked within the ice maker bucket?
Is the water pressure less than 30psi? Install a booster 
pump to compensate for the low pressure.
Is the freezer temperature too warm? Try setting the 
freezer temperature lower.
Ice maker is not making the ice fast enough. Please wait 
for at least 90 minutes.
Remove the bucket and check if the ice clums or sticks to 
the wall, break up ice using a plastic utensit and discard.

Ice is not making
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It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.

Packaging materials

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the 
packaging into a suitable waste collection container to recycle it.

Before disposal of the appliance

1. Pull out the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the power cord and discard with the mains plug

Disposal of the appliance

Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation.
Refrigerant and gases must be disposed of professionally as they may cause 
eye injuries or ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage 
prior to proper disposal.

                 

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should no be 
disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Warning
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OUT OF WARRANTY PRODUCT
Avanti Products is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, including repairs,
pro-rates, or product replacement, once this warranty has expired. 

WARRANTY – REFRIGERATION - COMPRESSOR 

Your Avanti Products Warranty

37

Staple your sales receipt here. Proof of original purchase date is needed to obtain service 
under warranty. 

WHAT IS COVERED – LIMITED ONE-YEAR WARRANTY 
Avanti Products warrants that the product is free from defects in materials and/or workmanship for 
a period of twelve (12) months from the date of purchase by the original owner. The foregoing 
timeline begins to run upon the date of purchase, and shall not be stalled, tolled, extended, or 
suspended for any reason whatsoever unless described in detail in the warranty document. For 
one year from the date of purchase by the original owner, Avanti products will, at its option, repair 
or replace any part of the product which proves to be defective in material or workmanship under 
normal use. Avanti Products will provide you with a reasonably similar product that is either new 
or factory refurbished. During this period Avanti Products will provide all parts and labor necessary 
to correct such defects free of charge, so long as the product has been installed and operated in 
accordance with the written instructions in this manual. In rental or commercial use, the warranty 
period is 90 days. All Avanti appliances of 4.2 cubic feet capacity or less must be brought/sent to 
the appliance service center for repair. 

LIMITED SECOND THROUGH FIFTH YEAR WARRANTY 
For the second through the fifth year from the date of original purchase, Avanti Products will 
provide a replacement compressor free of charge due to a failure. You are responsible for the 
service labor and freight charges. In rental or commercial use, the limited compressor warranty 
is one year and nine months. Costs involved to move the product to the service center and back 
to the user’s home, as maybe required, are the user’s responsibility. 

WARRANTY EXCLUSIONS / WHAT IS NOT COVERED: 
The warranty coverage described herein excludes all defects or damage that are not the direct 
fault of Avanti Products, including without limitation, one or more of the following: 

• A failure to comply with any applicable state, local, city, or county electrical, plumbing and/or 
  building codes, regulations, or laws, including failure to install the product in strict conformity 
  with local fire and building codes and regulations.
• Any external, elemental and/or environmental forces and factors, including without limitation,
  rain, wind, sand, floods, fires, mud slides, freezing temperatures, excessive moisture or
  extended exposure to humidity, lightning, power surges, structural failures surrounding the  
  appliance, and acts of God.
• Content losses of food or other content due
  to spoilage.
• Incidental or consequential damages
• Parts and labor costs for the following will
  not be considered as warranty:
• Evaporator doors, door springs,
  and/or frames.
• Inner door panels, door shelves, door rails,
  and/or door supports.
• Vegetable crispers.
• Light bulbs and/or plastic housing.
• Plastic cabinet liners.
• Punctured evaporator that voids the
  warranty on the complete sealed system.

• Shipping and handling costs associated
  with the replacement of the unit.
• Repairs performed by unauthorized servicers.
• Service calls that are related to external problems,
  such as abuse, misuse, inadequate electrical power,
  accidents, fire, floods, or any other acts of God.
• Failure of the product if it is used for other
  than it intended purpose.
• The warranty does not apply outside the 
  Continental USA.
• Surcharges including but not limited to, any
  after hour, weekend, or holiday service
  calls, tolls, ferry trip charges, or mileage
  expense for service calls to remote areas.



Avanti Products LLC

The Legacy Companies
Weston, FL 33331

www.avantiproducts.com 

Avanti Customer Service 
754-732-4700

In no event shall Avanti Products have any liability or responsibility whatsoever for damage to 
surrounding property, including cabinetry, floors, ceilings, and other structures and/or objects 
around the product. Also excluded from this warranty are scratches, nicks, minor dents, and other 
cosmetic damages on external surfaces and exposed parts; Products on which the serial numbers 
have been altered, defaced or removed; service visits for customer education, or visits where there 
is nothing wrong with the product; correction of installation problems (you are solely responsible for 
any structure and setting for the product, including all electrical, plumbing and/or other connecting 
facilities, for proper foundation/flooring, and for any alterations including without limitation 
cabinetry, walls, floors, shelving etc., as well as the resetting of breakers or fuses. 

OUT OF WARRANTY PRODUCT 
Avanti Products is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, 
including repairs, pro-rates, or product replacement, once this warranty has expired. 

WARRANTY – REFRIGERATION - COMPRESSOR 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               

MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL 
USUARIO 
Antes de utilizar este aparato, lea detenidamente este manual y consérvelo para futuras 
consultas. 

FFFD22IWR3S 
 
 
 
 

 

 Español  
 

Para consultas sobre las especificaciones, funcionamiento/rendimiento, piezas o servicio técnico, llame al: 754-732-4700 
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Le agradecemos que haya elegido nuestro aparato. Estamos seguros de que disfrutará de su nueva refrigeradora. Antes de 

utilizar el aparato, le recomendamos que lea atentamente estas instrucciones, que proporcionan detalles sobre la instalación 

y el uso del producto. 

 

 

Nota 
 

• Asegúrese de que todas las personas que utilicen este aparato sepan cómo funciona y cuáles son sus características 

de seguridad. Es importante que instale el aparato correctamente y preste especial atención a las instrucciones de 

seguridad. 

• Le recomendamos que conserve este manual de instrucciones junto con el aparato para futuras consultas. 

• Este aparato está diseñado para uso doméstico y aplicaciones similares tales como: 

1. Zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 

2. Hoteles, moteles y otros entornos residenciales; 

3. Entornos de alojamiento y desayuno; 

4. Servicios de comidas y aplicaciones no comerciales similares. 

 

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que cuenten con supervisión o hayan 

recibido instrucciones sobre su uso. Se debe vigilar a los niños para que no jueguen con el aparato.  

• No guarde sustancias potencialmente explosivas, como aerosoles con propelente inflamable, en este aparato. 
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Advertencia 

 

• Conectar únicamente a la red de agua potable. 

• No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, distintos 

de los recomendados por el fabricante. 

• No deteriore el circuito del refrigerante. 

• No utilice dispositivos eléctricos dentro de los compartimientos de almacenamiento de alimentos 

del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante. 

• Cuando deseche el aparato, hágalo solo en un centro de eliminación de residuos autorizado. No 

exponga el aparato al fuego. 

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su representante de 

servicio técnico o personas con calificaciones similares, a fin de evitar situaciones de peligro. 

• Mantenga libres de obstrucciones las aberturas de ventilación de la carcasa del aparato o de la 

estructura incorporada. 
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• Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo de asfixia. 

• Evite que los niños se quemen al tocar el compresor situado en la parte inferior posterior del 

aparato. 

• No coloque objetos encima del aparato, ya que podrían causar lesiones en caso de que se 

caigan. 

• Nunca permita que los niños jueguen con el aparato colgándose o parándose sobre las 

puertas, rejillas, estantes, cajones, etc. 

Seguridad para niños y otras personas 

 

 

Seguridad general y uso diario 

 

Es importante que utilice su aparato de forma segura. Le recomendamos que siga las 

pautas que se indican a continuación. 

Guarde los alimentos según las instrucciones del fabricante a ese respecto. 

• No intente reparar el aparato usted mismo. Es peligroso realizar cualquier tipo de modificación o 

alteración de las especificaciones del aparato Todo daño en el cable de alimentación puede provocar 

un cortocircuito, un incendio o una descarga eléctrica. 

• No coloque demasiados alimentos directamente contra la salida de aire de la pared posterior tanto 

de la refrigeradora como del congelador, ya que puede afectar la correcta circulación del aire. 

• No coloque objetos calientes cerca de los componentes de plástico de este aparato. Los alimentos 

congelados no se deben volver a congelar una vez descongelados. 

• No guarde bebidas embotelladas o enlatadas (especialmente bebidas carbonatadas) en el 

congelador. Las botellas y las latas pueden explotar.  

• Tenga cuidado al consumir paletas o cubitos de hielo directamente del congelador, ya que esto 

puede causar quemaduras por congelación en la boca y los labios. 
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Seguridad eléctrica 

 

• Para evitar los riesgos que existen siempre que se utiliza un aparato eléctrico, le recomendamos que 

preste atención a las siguientes instrucciones sobre electricidad. 

• Desembale e inspeccione el aparato. Si observa algún daño, no enchufe el aparato y comuníquese de 

inmediato con la tienda donde lo compró. En este caso, conserve todo el material de embalaje. 

• Le recomendamos que espere 4 horas antes de conectar el aparato para permitir que el refrigerante 

fluya de nuevo al compresor. 

• El aparato debe conectarse a una fuente de corriente alterna monofásica de 110~115V/60Hz. Si el 

voltaje fluctúa por encima del límite superior, para mayor seguridad, debe conectarse a la 

refrigeradora un regulador automático de voltaje de corriente alterna de más de 350W. 

• El enchufe de alimentación eléctrica debe estar accesible cuando el aparato esté instalado. Este 
aparato debe tener una conexión a tierra. 

• Este aparato está provisto de un enchufe, de acuerdo con la norma local. El enchufe debe ser adecuado 

para su uso en todas los hogares equipados con tomas de corriente de acuerdo con las 

especificaciones vigentes. 

• Si el enchufe suministrado no es adecuado para sus tomas de corriente, deberá cortarlo y desecharlo 

con cuidado. Para evitar un posible riesgo de descarga eléctrica, no inserte el enchufe desechado en 

una toma de corriente. En caso de duda, póngase en contacto con un electricista competente. 

• No utilice cables de extensión ni enchufes múltiples, ya que podrían sobrecargar los circuitos de 

cableado y provocar un incendio. Conecte siempre el aparato a su propia toma de corriente, cuyo 

voltaje coincida con el indicado en la placa de características. 
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Seguridad eléctrica 

 

• Asegúrese de que el enchufe no esté aplastado ni dañado. De lo contrario, puede provocar un 

cortocircuito, una descarga eléctrica o sobrecalentarse e incluso provocar un incendio. 
 

• No inserte el enchufe si la toma de corriente está suelta, existe riesgo de descarga eléctrica o 

incendio. 

• No inserte el enchufe si la toma de corriente está suelta, existe riesgo de descarga eléctrica o 

incendio. 

• Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica antes de limpiarlo o moverlo. 

• No tire nunca del cable de alimentación eléctrica para desenchufar el aparato. Sujete siempre el 

enchufe con firmeza y tire directamente hacia fuera de la toma de corriente para evitar dañar el cable 

eléctrico. 

• No utilice el aparato sin la cubierta de la iluminación interior. 

• Cualquier componente eléctrico debe ser sustituido o reparado por un electricista competente o un 

servicio técnico autorizado. Solo se deben utilizar piezas de repuesto originales. 

• No utilice aparatos eléctricos, como máquinas para hacer helados, dentro de los compartimentos de 

almacenamiento de alimentos del aparato, a menos que estén aprobados por el fabricante. 

• Para evitar lesiones en los ojos, no mire directamente a la luz LED situada en el compartimento de la 

refrigeradora. Si la luz no funciona correctamente, consulte a un electricista calificado o sustitúyala 

de acuerdo con lo indicado en el capítulo "Limpieza y cuidados". 
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El circuito de refrigerante del aparato contiene el refrigerante isobuteno (R600a). Durante 

el transporte y la instalación del aparato, asegúrese de que ninguno de los componentes 

del circuito de refrigerante resulte dañado. 

El refrigerante (R600a) es inflamable. 

Refrigerante 

 

No guarde productos que contengan propelentes inflamables (por ejemplo, aerosoles) o 

sustancias explosivas en los aparatos. 

En el caso de que se dañe el circuito de refrigerante: 

Evite las llamas abiertas (velas, lámparas, etc.) y otras fuentes de ignición. 

Ventile a fondo la habitación en la que se encuentre el aparato. 

                    Precaución: riesgo de incendio 



 Instalación de su nuevo aparato  

07 

 

 

 
Antes de utilizar el aparato por primera vez, debe tener 

en cuenta los siguientes consejos. 

 

 

 

Para mejorar la eficiencia del sistema de 

refrigeración y ahorrar energía, es 

necesario mantener una buena 

ventilación alrededor del aparato para la 

disipación del calor. Por esta razón, debe 

haber suficiente espacio libre disponible 

alrededor de la refrigeradora. 

Sugerencia: 

Es aconsejable que haya por lo menos 50 

mm (2") de espacio libre entre la parte 

posterior de la refrigeradora y la pared, 

por lo menos 12 mm (1/2") de espacio 

libre desde su parte superior, por lo 

menos 12 mm (1/2") entre su costado y la 

pared y un espacio libre delante para 

permitir que las puertas se abran 125°. 

Como se muestra en los diagramas 

siguientes. 

Ventilación del aparato 

 

Para una instalación correcta, esta 

refrigeradora debe colocarse sobre una 

superficie nivelada de material duro que 

tenga la misma altura que el resto del 

piso. Esta superficie debe ser lo 

suficientemente resistente como para 

soportar una refrigeradora 

completamente cargada. 

Los rodillos, que no son ruedas, solo 

deben utilizarse para el movimiento 

hacia adelante o hacia atrás. Mover la 

refrigeradora hacia los lados puede 

dañar el piso y los rodillos. 

Advertencia 

1/2

" 

2" 

1/2

" 

1/2

" 
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Clase climática Temperatura ambiente. 

SN +50 °F a +90 °F 

N +61 °F a +90 °F 

ST +61 °F a +100 °F 

T +61 °F a +109 °F 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Antes de utilizar el aparato por primera vez, debe tener 

en cuenta los siguientes consejos. 

Coloque el aparato en un lugar seco para evitar que se 

dañe por la humedad. Mantenga el aparato alejado de la 

luz solar directa, la lluvia o las heladas. Mantenga el 

aparato alejado de fuentes de calor como estufas, 

chimeneas o calentadores. 

Nivelación del aparato 

 Para obtener una nivelación y una circulación de aire 

suficientes en la parte inferior posterior del aparato, 

puede ser necesario ajustar las patas inferiores. Puede 

ajustarlas manualmente o con una herramienta 

adecuada. 

 Para permitir que las puertas se cierren solas, incline 

la parte superior hacia atrás0,1" -0,2". (2,5-5mm) 

0,1"-0,2" 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Pata inferior 
ajustable 

 

Rodillo delantero  Rodillo posterior 

 

Este aparato funciona correctamente en 

la clase climática de SN a ST. Es posible 

que no funcione correctamente si se 

deja expuesto a una temperatura 

superior o inferior al rango indicado 

durante un largo período. 

Nota 

35,75

" 

125º 

51,93

" 

7
0
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“

 

4
3
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Instalación de las asas 

Antes de utilizar el aparato, debe instalar las asas de las 

puertas. Las asas y los tornillos de fijación se proporcionan 

en el refrigerador. 

Siga los procedimientos que se indican a continuación para 

instalar e invertir el asa. 

 
Herramientas que necesitará (incluidas en la bolsa): 

 

 
 

Asa 

 Retire las tapas de los orificios de los tornillos de las 

puertas, instale los soportes del asa (C). 

Coloque el asa (A) en la puerta encajándola sobre 

sus soportes (C), luego apriete los tornillos (B) con 

una llave Allen de 3mm. 

 
 
 
 

 

 
Retiro de las puertas 

En caso de que la puerta de acceso a su vivienda sea 

demasiado estrecha para que la refrigeradora pase por 

ella, retire las puertas y los cajones de la refrigeradora. Si 

no necesita retirar las puertas del aparato, continúe con 

"Instalación de las líneas de agua" en la página 8. 

Si necesita retirar las puertas, continúe como se indica a 

continuación. 

Pata inferior 

ajustable 

 

Llave Allen (1/8",3mm) 

Tornillos 
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Herramientas que necesitará (No suministradas): 
 

 
 

 

Llave Allen (5/32", 4 mm) Llave (5/16", 8 mm) 
 

 

Destornillador Philips 

 

 

1. Con la puerta cerrada, retire los 3 tornillos que 

sujetan la cubierta superior con el destornillador Philips 

(+) y, a continuación, retire la cubierta superior con 

todo el arnés conectado. 

Conector.  

 
 
 

 

3. Retire los tornillos fijados en las bisagras con una llave 

( 5/16", 8 mm) y con el destornillador Philips (+) 1 tornillo 

de tierra conectado a la bisagra. Retire las bisagras 

superiores izquierda y derecha de la puerta. 

 

 

 

2. Separe los dos conectores de la puerta lateral 

izquierda. Para retirar el conector del cable, presione la 

parte superior del conector y sepárelo del otro. Para 

retirar de la bisagra el empalme de agua, gire y tire de 

los clips del empalme. Retire la línea de agua mientras 

presiona la parte móvil del empalme de la línea de 

agua. 

 
 

 
Tornillo de 

tierra 
 

 
Bisagra de la 

puerta superior 

Tornillos 

Clip 

Línea de 

agua 

Cubierta superior 
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4. Utilice ambas manos para abrir la puerta más de 

90°. Levántela y retírela. 

Desmontaje de la puerta del congelador 

1. Tire de la puerta del congelador, de la bandeja 

superior y de la central hasta la posición final. 

Cajón superior del congelador 

 
 
 

 

 
5. Retire los 4 tornillos de cabeza hexagonal de las 

bisagras con una llave Allen 

(5/32", 4 mm). Retire las bisagras inferiores izquierda 
y derecha de la puerta. 

2. Extraiga el depósito de hielo (si está incluido). 

 

Depósito de hielo 

 
 
 
 
 

 
Bisagra de la puerta 

 
Pernos de cabeza 

hexagonal de la bisagra 

 

 

 

Bandeja 

central 

＞90° 
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del congelador 

 

3. Extraiga el cajón superior del congelador 

levantándolo del sistema de rieles. 

Cajón superior 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. Tire de la bandeja central hasta el final y 

extráigala levantándola. 

5. Extraiga el cajón inferior del congelador 

levantándolo. 
 

 

 
6. Retire los 2 tornillos que sujetan el soporte. 

Soporte 

 Tornillos 

 Bandeja central 

Cajón inferior 
del congelador 
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7. Extraiga la puerta del congelador levantándola 

Puerta del congelador 

2. Instale los 4 tornillos que fijan los soportes 

del cajón. 

Soporte 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Para volver a colocar el cajón después de haber 

trasladado el aparato a su ubicación definitiva, monte las 

piezas en orden inverso. 

1. Monte la puerta del congelador tirando de ella hacia 

atrás. 

 
 
 
 

 
3. Vuelva a colocar los cajones inferiores del congelador. 

Puerta del congelador 

 

Tornillos 

Cajón inferior 
del congelador 
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del congelador 

 

4. Coloque la bandeja central en el 

soporte. 

6. Vuelva a colocar el depósito de hielo (si está 

incluido). 

Depósito de hielo 

 

 

5. Vuelva a colocar el cajón superior del congelador 

levantándolo del sistema de rieles. 

Cajón superior 

7. Tire hacia atrás de la puerta del congelador. 

 

 

 Bandeja central 
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1. Instale y apriete la bisagra central. 3. Instale los tornillos de la bisagra superior con una 

llave. Utilice un destornillador Phillips para apretar los 

tornillos y la bisagra superior. 

 

 
 

Bisagra de la 
puerta 

 
Pernos de 

cabeza hexagonal 
de la bisagra 

 
 

 
Tornillo de tierra 

 

 
Bisagra de la 

puerta superior 

Tornillos 

 
 

 

2. Alinee el orificio de la parte inferior, sujete la 

puerta con una mano y móntela con la otra mano. 

 
 
 

4. Instale los conectores y la línea 

de agua. 

 

Conector.  

 

Clip 

Línea de agua 

＞90° 
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5. Instale la cubierta superior. Cada cable debe 

colocarse correctamente en cada puesto de anclaje 
 

 
 

 

Instalación de las líneas de agua 

Una de las características más útiles de su nuevo 

aparato es el dispensador de agua con filtro. 

Para ayudar a promover una mejor salud, el filtro de agua 

elimina las partículas no deseadas del agua. Sin embargo, 

no esteriliza ni destruye los microorganismos. Para ello, es 

posible que necesite adquirir un sistema de purificación de 

agua. 

Para que la máquina de hacer hielo funcione 

correctamente, se requiere una línea de agua. 

La presión del agua de entrada debe estar entre 

207 kPa y 700 kPa. 

 
 
 
 
 

 
 
 

Qué necesitas hacer antes de empezar. 

1. Taladro eléctrico y broca de 1/4 ’’. 

2. Llave de 1/2’’ o llave ajustable. 

3. Destornilladores de punta plana y de 

estrella. 
 

  
Válvula de cierre 

de tipo montura 

(salida de 1/4") 

 

Tubo de extensión de 

1/4" 

tuerca de ajuste 

cónico de 1/4" 

 

 
1 casquillo 

(manguito) 

 

La conexión de agua debe ser realizada 

por un plomero competente. El 

funcionamiento fuera del rango de 

presión de agua puede causar un 

funcionamiento incorrecto y provocar 

fugas de agua graves y perjudiciales. 

En condiciones normales, se puede 

llenar un vaso de 200 cc (5,75 oz) en 

unos 10 segundos. 

Si se instala la refrigeradora en un área 

con baja presión de agua (por debajo de 

138Kpa), puede instalar una bomba de 

refuerzo para compensar la baja 

presión. 

Advertencia 

Cubierta superior 
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4. Para completar esta conexión, necesita adquirir varios 

artículos. Los puede encontrar como kit en la ferretería 

de su localidad. 

3. Conecte el tubo de extensión de 1/4’’ a la salida 
de la válvula de cierre. 

 

Conexión a la línea de suministro de agua  

1. En primer lugar, cierre el suministro principal de agua. 

 
 
 

 
Válvula de cierre de tipo montura 

 
 

 
Tuerca prensaestopas 

Válvula de descarga 

 

 
 
 

 
Tuerca de compresión 

 
Tubo de extensión 
de 1/4" 

 

 
Casquillo (manguito) 

 
 

 
 
 
 
 

 

2. Con un taladro eléctrico y una broca de 1/4’’ perfore la 

línea de agua fría y conecte la válvula de cierre de tipo 

montura. 

 

 
 

Abrazadera de tubería de la línea de agua fría 

 

 
 
              Válvula de cierre 

4. Enjuague el tubo. Abra el suministro principal de 

agua y purgue la tubería hasta que el agua salga 

limpia. A continuación, cierre la llave de paso después 

de que haya pasado aproximadamente un cuarto de 

galón de agua por la tubería. 
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5. Abra el suministro de agua y compruebe si hay 

fugas. 
 

 
 

 

¡PRECAUCIÓN! 

Compruebe si se producen fugas en las conexiones 

de la línea de agua 

 

Asegúrese de que la línea de agua no 

se pellizque ni se doble durante la 

instalación. 

Esto puede provocar un flujo de agua 

inadecuado a través de la tubería y 

afectará al funcionamiento de la 

refrigeradora. 

Nota 

 

Después de la conexión a la línea de 

suministro de agua, abra la válvula de 

agua para enjuagar el filtro durante 5 

minutos antes de su uso. La decoloración 

oscura inicial del agua es normal. 

Cuando conecte la línea de agua al 

aparato y presione la palanca del 

dispensador por primera vez, es normal 

que salga un sonido de escape del 

aparato. 

Nota 

 

Se debe conectar la línea de agua a la 

tubería de agua fría. Si se conecta a la 

tubería de agua caliente, puede provocar 

un mal funcionamiento del purificador. 

Evite la contaminación de las 

tuberías durante la instalación. 

Conéctela únicamente al suministro de 

agua potable. 

Advertencia 
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Conecte la línea de agua a la refrigeradora 

Importante: Si enciende la refrigeradora antes de conectar 

el agua, apague la máquina de hacer hielo. 

1. Es posible que necesite comprar los siguientes artículos 

para completar esta conexión. Los puede encontrar como 

kit en una ferretería de su localidad. 

 

 

a Casquillo (manguito) -1 pieza 

b Tuerca de compresión de 1/4"- 1 pieza 

c Línea de agua de 1/4"- 1 pieza 

 
 
 

 

2. Desenchufe la refrigeradora o desconecte la 

alimentación eléctrica. 

3. Cierre la válvula de cierre. 

4. Enrosque una tuerca de compresión de 1/4 "y un 

casquillo (manguito) en el extremo libre en la línea de agua 

de 1/4". 

5. Inserte el extremo libre de la línea de agua de 1/4"en el 

acople de bronce conectado a la entrada de agua en la 

parte posterior del refrigerador. 

6. Deslice la tuerca de compresión de 1/4" sobre el 

casquillo y enrosque la tuerca de compresión de 1/4" en el 

acople de bronce. 

 

 

c Línea de agua de 1/4" 

b Tuerca de compresión de 1/4" 

a Casquillo(manguito) 

d Acople de bronce 

 

e Entrada de agua 

 
 

 

7. Compruebe que la tubería de agua de 1/4" está bien 

ajustada tirando suavemente de ella. 

8. Abra el suministro de agua y compruebe si hay 

fugas, y corrija cualquier fuga. 

a b c 

 

La bolsa de accesorios contiene 

arandelas para la bisagra central 

y una llave Allen (1/8", 3 mm) 

Nota 
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1    Estante de puerta 

    Pieza deflectora vertical 

3     Dispensador de agua (detrás) 

4    Cajón para fruta y verduras 

5    Cajón multifunción 

6     Luz LED del congelador 

7    Bandeja intermedia 

Cajón inferior del congelador 

Pata inferior ajustable 

Cubierta superior 

Bloque de guía del deflector vertical 

Filtro de agua                                

Tablero de visualización                

Estante de vidrio                          

Canal de viento 

Luz LED del refrigerador (ambos lados) 

 Cubierta del cajón 

Máquina de hielo 

Cajón superior del congelador  

Diafragma inferior (interior)         

Puerta de la refrigeradora 

Dispensador de agua  

Puerta del congelador Asas  

 
 
 
 
 
 
 

 
Debido a las constantes modificaciones de nuestros productos, su refrigeradora puede ser ligeramente diferente de la que se muestra en 

este manual de instrucciones, pero sus funciones y métodos de uso siguen siendo los mismos. 

Para obtener la mejor eficiencia energética de este producto, coloque todos los estantes, cajones y canastillas en su posición original 

que se muestra en la ilustración anterior. 
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Su aparato dispone de un panel de control instalado en la puerta de la refrigeradora. Utilice el aparato de acuerdo con las siguientes 

pautas de control. 
 

 

Ajuste de las temperaturas de los compartimentos 

Cuando establece una temperatura, está estableciendo 

una temperatura promedio para todos los 

compartimentos. Las temperaturas reales de los 

compartimentos pueden variar de las temperaturas 

mostradas dependiendo de la cantidad y colocación de 

los alimentos almacenados, y de la temperatura 

ambiente del entorno. 

 

Configuración de temperatura recomendada 

 Compartimentos de la refrigeradora: 39 °F (4 °C)        

Compartimento  del congelador: 0 °F (-18 °C)  

 "°F /°C" 

Para alternar entre Celsius y Fahrenheit en la pantalla, 

mantenga presionado el botón "TEMP." durante tres 

segundos. 

 

 

 

 "Control de la temperatura de la     
refrigeradora" 

 

Presione el botón "ZONA" hasta que aparezca el icono 

"Refrigeradora", luego presione el botón "TEMP." 

repetidamente para desplazarse por los ajustes de 

temperatura disponibles de 46 °F a 36 °F. 

 

 

 

 

 

 

Si ha establecido el tipo de temperatura en °C, el ciclo 

de ajuste de temperatura abarca de 8 °C a 2 °C. 
 

 
 

Suelte el botón de control "TEMP." cuando aparezca la 

configuración de temperatura deseada. 

 

 

"Control de la temperatura del congelador" 

 
Presione el botón "ZONA" hasta que aparezca el icono 

"Congelador" y, a continuación, presione el botón 

"TEMP." repetidamente para desplazarse por los ajustes 

de temperatura disponibles de 7 °F a -11 °F. 

 

Cada pulsación del botón disminuye el 

ajuste en un grado. 

Nota 
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Si ha establecido el tipo de temperatura en °C, el ciclo 

de ajuste de temperatura abarca de -14 °C a -24 °C. 

 

 
Suelte el botón de control "TEMP." cuando aparezca la 

configuración de temperatura deseada. 

 

 

 

 "Súper Cool (Frío intenso)" 

 
La función Super Cool ayuda a mantener los alimentos 

almacenados en la refrigeradora a la temperatura 

establecida durante períodos de mucho uso, grandes 

cargas de comestibles o temperaturas ambiente 

temporalmente cálidas. La función Super Cool reduce la 

temperatura en el compartimento de la refrigeradora. 

1. Presione el botón "MODE" para activar esta función. El 

icono "Super Cool" se iluminará y el indicador de 

temperatura de la refrigeradora mostrará 36 °F (2 °C). 

 
2. La función Super Cool se apagará automáticamente 
después de 3 horas. 

3. Cuando la función Super Cool está activada, puede 

apagarla presionando 

"MODE" o ajustando de la temperatura de la refrigeradora. Al 

desactivar manualmente la función Super Cool, la 

configuración de la temperatura de la refrigeradora volverá a 

la configuración anterior. 

 

 

 "Super Freeze (Congelación intensa)" 

La función Super Freeze bajará rápidamente la 

temperatura dentro del congelador para que los alimentos 

se congelen más rápido de lo habitual. Esta función 

también ayuda a mantener las vitaminas y los nutrientes 

de los alimentos frescos y a conservarlos durante más 

tiempo. 

1. Presione el botón "MODE" para activar esta función. 

El icono "Super Freeze" se iluminará y la temperatura 

del congelador se establecerá en 

-11°F(-24 °C). 

2. La función Super Freeze se apagará 
automáticamente después de 52 horas. 

3. Cuando la función Super Freeze está activada, puede 

apagarla presionando el botón "MODE" o ajustando la 

temperatura del congelador. Al desactivar manualmente 

la función Super Freeze, la configuración 

de la temperatura del congelador volverá a la configuración 

anterior. 

Cada pulsación del botón disminuye el 

ajuste en un grado. 

Nota 
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"ECO" 

 
Presione el botón "MODE" para activar la función de 

ahorro de energía, el icono "Eco" se iluminará. Cuando la 

función Eco está activada, la temperatura del frigorífico 

cambia de forma automática a 6 °C (43 °F) y la 

temperatura del congelador cambia de forma automática 

a -17 °C (1 °F). Cuando la función Eco está activada, 

puede desactivarla presionando el botón "MODE" o 

ajustando la temperatura de la refrigeradora/congelador. 

De este modo la configuración de la temperatura de la 

refrigeradora volverá a la configuración anterior.  

 

 "HIELO" 

 
La máquina de hacer hielo está situada dentro del 

compartimento del congelador, cerca de la parte superior 

del compartimento. Cuando la máquina de hacer hielo 

hace hielo, el hielo se almacena en la bandeja del 

congelador. 

 Presione el botón "HIELO" para encender o apagar la 

máquina de hacer hielo. Cuando la máquina de hacer 

hielo está encendida, el icono "  " se ilumina. 

 Para utilizar el hielo, abra la puerta del compartimento del 

congelador y, a continuación, abra la bandeja del 

congelador y recoja el hielo. 

ENCENDIDO 

Mantenga presionado el botón "POWER" durante 3 

segundos para activar o desactivar la función de 

encendido. Cuando la función de encendido está 

activada, el  icono se ilumina y la pantalla 

del panel mostrará " -- ". 

 

 

 

Filtro de agua 

Después de que el refrigerador haya dispensado 

aproximadamente 1000 galones de agua, el icono del filtro 

"  " parpadeará, recordándole que debe sustituir el filtro 

de agua. 

La placa de control principal calcula el estado del filtro de 

agua y lo transmite a la pantalla del panel. La primera vez 

que se enciende el aparato y el agua entra en el filtro, el 

estado del filtro se estima en un 99%. Cuando el estado del 

filtro de agua desciende al 15 %, el icono "  " se ilumina. 

Cuando seleccione la función Super 

Freeze, asegúrese de que no haya 

bebidas embotelladas o enlatadas 

(especialmente bebidas carbonatadas) 

en el compartimento del congelador. 

Las botellas y las latas pueden explotar.  

Nota 

Cuando la función de encendido está 

activada, la refrigeradora deja de enfriar. 

Nota 
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Cuando el estado del filtro alcanza el 10 %, el icono "  

" parpadeará. El usuario debe sustituir el filtro y mantener 

pulsado el botón ICE durante 3 segundos para 

restablecer el estado del filtro de agua. El estado del filtro 

se volverá a estimar en 99 %. 

 

 

Modo de Demostración 

El modo de Demostración se utiliza para exposición en 
tiendas y evita que la refrigeradora genere aire frío. En 
este modo de enfriamiento desactivado, la refrigeradora 
puede aparentar que está funcionando, pero no generará 
aire frío. La pantalla del panel mostrará los segmentos 
especiales que se muestran a continuación. 

 

 

 
Para desactivar el modo de demostración, mantenga 

presionados los botones "POWER" y "ICE" al mismo 

tiempo durante tres segundos y el zumbador emitirá un 

sonido prolongado. 

 

Alarma de puerta abierta 

Si una puerta permanece abierta durante más de 2 

minutos, sonará una alarma para avisarle y el panel de 

control mostrará "dr". La alarma sonará 3 veces cada 

minuto durante 8 minutos. 

Para apagar la alarma, cierre todas las puertas por 

completo. 

 

 
 Uso del aparato  
 

Esta sección le explica cómo utilizar la mayoría de las 

funciones útiles. Le recomendamos que las lea 

detenidamente antes de utilizar el aparato. 

 

Obtener agua fría 

El dispensador de agua se encuentra en la puerta de la 

refrigeradora. Para obtener agua, presione el botón de 

agua. A continuación, mueva el vaso hacia abajo por la 

palanca del dispensador (A) en la posición sugerida y 

presiónela. Después de detener la recolección de agua, 

espere dos segundos para evitar que el agua gotee. 

 

 
Posición 

sugerida 
 
 

 
Aproximadamente 30 mm 
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• Para cambiar con facilidad el filtro de agua, 

cierre la válvula de suministro de agua. A 

veces, resulta difícil desmontar el filtro de 

agua porque las impurezas del agua hacen 

que se pegue. Si tiene dificultades, sujete 

firmemente el filtro de agua y tire de él para 

extraerlo. 

• Al tirar del filtro de agua, es posible que 

salga un poco de agua por la abertura. Esto 

es normal. Para minimizar las fugas de 

agua, mantenga el cartucho del filtro en 

posición horizontal al tirar de él. 

Nota 

 

Fenómeno de enturbiamiento del agua Toda el 

agua suministrada a la refrigerador pasa por un filtro de 

agua alcalino. 

En el proceso de filtrado, la presión del agua que ha 

salido del filtro aumenta, y el agua se satura de oxígeno 

y nitrógeno. Cuando el agua sale al aire, la presión cae 

bruscamente y el oxígeno y el nitrógeno se 

sobresaturan, lo que da lugar a burbujas de gas. El 

agua puede tener temporalmente un aspecto brumoso 

o turbio debido a estas burbujas de oxígeno. Al cabo de 

unos segundos, el agua tendrá un aspecto 

transparente. 

2. Gire el filtro de agua aproximadamente 1/4 de 

vuelta, en sentido antihorario.  A continuación, 
extraiga el filtro de agua de su soporte. 

 

 

Cambio del filtro de agua 

Para beber el agua más fresca y limpia de su 
refrigerador, cambie el filtro a tiempo. Para cambiar el 
filtro de agua, siga estos pasos: 

 

1. Cierre el suministro de agua. Tire de la cubierta 

unos 1,5 cm y ábrala. 

   

Cubierta del filtro 

Filtro 
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3. Inserte el nuevo filtro en su soporte. 
1. Después de reemplazar el filtro de agua, dispense 

2,5 galones de agua (enjuague durante 

aproximadamente 5 minutos) para eliminar el aire 

atrapado y los contaminantes del sistema. 

  2. En algunos hogares puede ser necesario un 

enjuague adicional. 

  3. Abra la puerta de la refrigeradora y asegúrese de 

que no haya fugas de agua desde el filtro de agua. 
 

 

 

4. Empuje el filtro y, a continuación, gírelo en el 

sentido de las agujas del reloj hasta que se 

bloquee. Si le resulta difícil insertar el filtro 

de agua debido a la alta presión de agua, 

cierre la válvula de suministro de agua. 

 
5. Si cerró el suministro de agua, vuelva a abrirlo. 

 

 

Eliminación de cualquier residuo dentro de la línea 

de suministro de agua después de instalar el filtro 

de agua. 

A veces, resulta difícil desmontar el filtro 

de agua porque las impurezas del agua 

hacen que se pegue. Si tiene dificultades, 

sujete firmemente el filtro de agua y tire de 

él para extraerlo. 

Nota 

Asegúrese de enjuagar bien el 

dispensador, de lo contrario puede gotear 

agua del dispensador. Esto significa que 

todavía hay aire 

en la línea. 

No dispense toda la cantidad de 2,5 

galones de forma continua. Presione y 

suelte la almohadilla del dispensador 

para ciclos de 30 segundos presionado 

y 60 segundos sin presionar 

Nota 

Se recomienda cambiar el filtro de agua 

cada 6 meses. 

Después de abrir el suministro de agua, 

debe comprobar las fugas. Si se 

producen fugas, repita los pasos del 1 al 

5. Si las fugas persisten, suspenda el uso 

y llame al servicio de atención al cliente 

de Hisense. 

Nota 
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Suministro de agua por ósmosis inversa 

La presión del suministro de agua procedente de un 

sistema de ósmosis inversa que se dirige a la válvula de 

entrada de agua de la refrigeradora debe ser de entre 30 y 

100 psi (207 y 700 kPa). Si se conecta un sistema de 

ósmosis inversa al suministro de agua fría, la presión del 

agua al sistema de ósmosis inversa debe ser como mínimo 

de 276 a 414 kPa (40 a 60 psi). En caso de que la presión 

del agua que llega al sistema de ósmosis inversa sea 

inferior a 40 a 60 psi (276 a 414 kPa): 

Compruebe si el filtro de sedimentos en el sistema de 

ósmosis inversa está obstruido. Sustituya el filtro si es 

necesario. 

Deje que el depósito de almacenamiento del sistema de 

ósmosis inversa se vuelva a llenar después de un uso 

intensivo. 

Si su refrigeradora tiene un filtro de agua, éste puede 

reducir aún más la presión del agua cuando se utiliza junto 

con un sistema de ósmosis inversa. Para solucionar este 

inconveniente, retire el filtro de agua. 

 

Utilización del compartimento de la 
refrigeradora 

El compartimento de la refrigeradora es adecuado para 

guardar las verduras y la fruta. Los alimentos que se 

guarden en su interior deben estar sellados para evitar que 

pierdan humedad o que su sabor se impregne en otros 

alimentos. 

 

 

Cestas de la puerta 
El compartimento de la refrigeradora está provisto de seis 

cestas de puerta, que son adecuadas para el 

almacenamiento de líquidos enlatados, bebidas 

embotelladas y alimentos envasados. 

Para retirar las cestas de la puerta, simplemente levante los 

estantes y tire directamente hacia fuera. 

Para volver a colocar las cestas de la puerta, deslícelas por 

encima de la ubicación deseada y empuje hacia abajo 

hasta el tope. 
 

 

Repisas de vidrio 

Para extraer las repisas de vidrio, incline hacia arriba la 

parte delantera de la repisa en la dirección indicada (E) y 

levántela verticalmente (F). 

Saque la repisa. 

No cierre nunca la puerta del frigorífico 

mientras los estantes, el cajón de 

verduras y/o las guías telescópicas estén 

extendidos. Podría causarles daños tanto 

a ellos como a la refrigeradora. 

     Precaución 
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Para volver a instalar las repisas de vidrio, incline la parte 

delantera de la repisa hacia arriba y guíe los ganchos de 

la repisa en las ranuras a la altura deseada (G). A 

continuación, baje la parte delantera de la repisa para 

que los ganchos puedan caer en las ranuras (H). 
 

 

Cajones para verduras y frutas 
Los cajones son adecuados para guardar las verduras y la 

fruta. Para sacarlos, abra primero la puerta hasta la 

posición final. A continuación, extraiga el cajón e incline 

hacia arriba la parte delantera del cajón después de 

moverlo ligeramente en la dirección de la flecha. 

Máquina de hacer hielo en el congelador 
Si la línea de agua está conectada, coloque el interruptor 

de alimentación de la máquina de hacer hielo en la 

posición ON. 

 La máquina de hacer hielo no comenzará a funcionar 

hasta que alcance su temperatura de funcionamiento de 

15 °F(-9 °C) o una temperatura inferior. Entonces 

comenzará a funcionar automáticamente si el interruptor 

de alimentación del fabricador de hielo está en la 

posición ON. 

 Después de la instalación, espere 24 horas para producir 

el primer lote de hielo. 

Deseche los tres primeros lotes de hielo producidos. 

Espere de 2 a 3 días para llenar el recipiente de 

almacenamiento de hielo. 

 Si el hielo en el recipiente se acumula, rompa el hielo con 

un utensilio de plástico y deséchelo. No utilice una 

herramienta afilada para romper el hielo. Esto puede 

causar daños en el recipiente de hielo. 

 No guarde ningún artículo que no sea hielo en el 

recipiente de almacenamiento de hielo. 
 

 

Motor Interruptor Brazo sensor Recipiente 

almacenamiento 

de hielo 
 

 

E 
F 

No permita que los niños toquen la máquina 

de hacer hielo. Esto podría causar lesiones. 

      Precaución 

G 

H 
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Por razones de higiene, el aparato (incluidos los 

accesorios exteriores e interiores) debe limpiarse al 

menos cada dos meses. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

Limpieza exterior 
Para mantener el buen aspecto del aparato, debe 

limpiarlo de forma periódica. 

 Limpie el panel digital y la pantalla del panel con un paño 

limpio y suave. 

 Rocíe agua sobre un paño de limpieza en lugar de rociar 

directamente sobre la superficie del aparato. Esto 

ayuda a asegurar una distribución uniforme de la 

humedad en la superficie. 

 Limpie las puertas, las asas y las superficies del gabinete 

con un detergente suave y luego seque con un paño 

suave. 

 

 

Limpieza interior 

Debe limpiar el interior del aparato de forma periódica. 

Será más fácil limpiarlo cuando haya menos alimentos. 

Limpie el interior de la refrigeradora y del congelador con 

una solución diluida de sosa y agua, y luego enjuague 

con agua tibia utilizando una esponja o un paño 

exprimido. Seque completamente antes de volver a 

colocar los estantes y las cestas. 

Seque bien todas las superficies y las piezas 

desmontables antes de volverlas a colocar en su sitio. 

No utilice objetos afilados para limpiar, 

ya que pueden rayar la superficie. 

Para la limpieza no utilice diluyente, 

limpiador de automóviles, lejía, aceite, 

limpiadores abrasivos o disolventes 

orgánicos como el benceno. Pueden 

dañar la superficie del aparato y provocar 

un incendio. 

Precaución 

Para evitar descargas eléctricas, el 

aparato no debe estar conectado a la 

red eléctrica durante la limpieza. Antes 

de limpiarlo, apague el aparato y 

desenchúfelo de la toma de corriente. 

Advertencia 
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Aunque este aparato se descongela automáticamente, 

puede producirse una capa de escarcha en las paredes 

interiores del compartimento del congelador si la puerta 

del congelador se abre con frecuencia o se mantiene 

abierta durante demasiado tiempo. Si la escarcha es 

demasiado gruesa, elija un momento en el que el 

congelador esté casi vacío y proceda como se indica a 

continuación: 

 

1.  Retire las cestas de alimentos y accesorios 

existentes, desenchufe el aparato del suministro 

eléctrico y deje las puertas abiertas. Ventile bien 

la habitación para acelerar el proceso. 

2.  Una vez finalizada la descongelación, limpie el 

congelador como se ha descrito anteriormente. 

Limpieza de los sellos de las puertas 

Procure mantener limpios los sellos de las puertas. Los 

alimentos y bebidas pegajosos pueden hacer que los sellos 

se peguen al gabinete y los sellos se rompan al abrir la 

puerta. Lave los sellos con un detergente suave y con 

agua. Enjuáguelos y séquelos por completo después de 

limpiarlos. 

 

 

 

No utilice objetos afilados para eliminar 

la escarcha del compartimiento del 

congelador. 

No vuelva a conectar el aparato a la 

toma de corriente hasta que el interior 

esté completamente seco. 

Advertencia 

La luz LED debe ser sustituida por una 

persona competente. Si la luz LED está 

dañada, siga los pasos que se indican a 

continuación: 

Desenchufe el aparato. 

Retire la cubierta de la luz 

levantándola y tirando hacia 

fuera. 

Sujete la luz LED con una mano y 

tire de ella mientras presiona el 

seguro del conector con la otra 

mano. 

Vuelva a colocar la luz LED, encájela 

correctamente en su sitio y vuelva a 

colocar la cubierta de la luz. 

Advertencia 

No encienda el aparato hasta que los sellos 

de la puerta estén completamente secos. 

Precaución 
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Consejos para ahorrar energía 

Le recomendamos que siga estos consejos para 

ahorrar energía. 

 Procure no dejar la puerta abierta durante mucho 

tiempo para ahorrar energía. Asegúrese de que el 

aparato esté alejado de cualquier fuente de calor (luz 

solar directa, horno o cocina eléctricos, etc.) 

 No ajuste la temperatura más baja de lo necesario. 

 No guarde en el aparato alimentos calientes ni líquidos 

que se evaporen. 

 Coloque el aparato en una habitación bien ventilada y 

sin humedad. 

 Si el diagrama muestra la combinación correcta para 

los cajones, el cajón de verduras y los estantes, no 

modifique la combinación, ya que está diseñada 

para ser la configuración más eficiente desde el 

punto de vista energético. 

 

 

Consejos para la refrigeración de alimentos 
frescos 

 No coloque alimentos calientes directamente en el 

refrigerador o congelador, ya que la temperatura 

interna aumentará y el compresor tendrá que 

trabajar más y consumirá más energía. 

 Cubra o envuelva los alimentos, sobre todo si tienen un 

sabor fuerte. 

 Coloque los alimentos adecuadamente para que el 

aire pueda circular libremente a su alrededor. 

Consejos para la refrigeración 

 Para la carne: (todos los tipos) envuélvala en un film 

transparente y colóquela en el estante de vidrio encima 

del cajón de las verduras. Respete siempre los tiempos 

de conservación de los alimentos y las fechas de 

caducidad sugeridas por los fabricantes. 

 Alimentos cocinados, platos fríos, etc.: 

Deben cubrirse y colocarse en cualquier estante. 

 Frutas y verduras: 

Deben guardarse en el cajón especial previsto para 

ello. 

 Mantequilla y queso: 

Deben envolverse en papel de aluminio hermético o en 

una envoltura de película de plástico. 

 Botellas de leche: 

Deben tener tapa y guardarse en los anaqueles de la 

puerta. 

 

Consejos para la congelación 

 En la primera puesta en marcha o después de un 

periodo de inactividad, deje que el aparato funcione 

durante al menos 2 horas en los ajustes más altos 

antes de introducir alimentos en el compartimento. 

 Prepare los alimentos en porciones pequeñas para 

poder congelarlos rápida y completamente y para 

poder descongelar posteriormente solo la cantidad 

necesaria. 

 Envuelva los alimentos en papel de aluminio o en 

envoltorios herméticos. 
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 No permita que los alimentos no congelados toquen los 

que ya están congelados para evitar el aumento de 

temperatura de estos últimos. 

 Productos helados (cubitos de hielo, paletas): si se 

consumen inmediatamente después de sacarlos del 

compartimento del congelador, es probable que 

provoquen quemaduras por congelación en la piel.  

 Se recomienda etiquetar y fechar cada paquete 

congelado para realizar un seguimiento del tiempo de 

conservación. 

 

 
Consejos para el almacenamiento de 
refrigeración de alimentos congelados 

 Asegúrate de que los alimentos congelados hayan sido 

almacenados correctamente por el minorista de 

alimentos 

 Una vez descongelados, los alimentos se deteriorarán 

rápidamente y no se deben volver a congelar. 

 No exceda el período de conservación indicado por el 

fabricante de los alimentos. 

 

Apagado del aparato 

Si es necesario apagar el aparato durante un periodo 

prolongado, deben tomarse las siguientes medidas para 

evitar la formación de moho en el aparato. 

1. Retire todos los alimentos. 

2. Retire el enchufe del tomacorriente de 

alimentación eléctrica.  

3. Limpie y seque bien el interior. 

4. Asegúrese de que todas las puertas estén ligeramente 

abiertas para permitir que circule el aire. 

 
 Solución de problemas  

Si se produce algún problema con el aparato o le preocupa que no funcione correctamente, puede realizar algunas 

comprobaciones sencillas antes de llamar al servicio técnico. Consulte lo indicado a continuación. Puede realizar algunas 

verificaciones fáciles de acuerdo con esta sección antes de llamar al servicio técnico. 

No intente reparar el aparato usted mismo. Si el problema persiste después de haber 

realizado las comprobaciones que se mencionan a continuación, comuníquese con un 

electricista calificado, un técnico de servicio autorizado o la tienda donde adquirió el aparato. 

A continuación se incluye una declaración de advertencia sobre el peligro de atrapamiento de 
niños. 

       Advertencia 
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Problema Causa posible y solución 

 
 
 
 
 

 
El aparato no funciona 

correctamente. 

Compruebe si el cable de alimentación está conectado correctamente a la toma de corriente. 

Compruebe el fusible o el circuito de su fuente de alimentación, sustitúyalos si es necesario. 

La temperatura ambiente puede ser demasiado baja. Intente ajustar la temperatura 

de la refrigeradora o del congelador a un nivel más frío para solucionar este 

problema. 

Es normal que el congelador no funcione durante el ciclo de descongelación, o durante un 

breve periodo de tiempo después de encender el aparato para proteger el compresor. 

 
  

Olores de los 

compartimentos 

Puede ser necesario limpiar el interior. 

Algunos alimentos, recipientes o envoltorios provocan los olores. 

 
 
 

 
Ruido del aparato 

Los ruidos que se indican a continuación son normales: 

Ruidos de funcionamiento del compresor. 

Ruido de movimiento de aire del motor del ventilador pequeño en el 

compartimento del congelador o de otros compartimentos. 

Ruido de gorgoteo similar al del agua hirviendo.  

Ruido de chasquido durante el descongelado automático.  

Ruido de chasquido antes de que arranque el compresor.  

Ruido de chasquido al sacar el agua. 

Ruidos de funcionamiento del motor cuando se obtiene hielo. 

Riesgo de atrapamiento de niños. Antes de deshacerse de su refrigeradora o congelador viejos: 

-Retire las puertas. 

-Deje los estantes en su sitio para que los niños no puedan trepar fácilmente al interior. 

Peligro 
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Problema Causa posible y solución 

 
Ruido del aparato 

Otros ruidos inusuales se deben a las razones que se indican a continuación y 

pueden requerir que los compruebe y tome medidas: 

El gabinete no está nivelado. 

La parte posterior del aparato toca la pared. Las botellas o 

recipientes se han caído o están rodando. 

 
 
 

 
El motor funciona sin parar 

Es normal oír con frecuencia el sonido del motor, tendrá que funcionar más cuando se den 

las siguientes circunstancias: 

El ajuste de temperatura se ajusta más bajo de lo necesario.  

Se ha almacenado recientemente una gran cantidad de alimentos calientes en el 

aparato. 

La temperatura fuera del aparato es demasiado alta.  

Las puertas se mantienen abiertas demasiado tiempo o con demasiada frecuencia. 

Después de instalar el aparato o si ha estado apagado durante mucho tiempo. 

 
Se produce una capa de 

escarcha en el 

compartimento 

Compruebe que las salidas de aire no estén bloqueadas por alimentos y 

asegúrese de que los alimentos estén colocados dentro del aparato para permitir 

una ventilación suficiente. Asegúrese de que la puerta pueda cerrarse por 

completo. Para eliminar la escarcha, consulte el capítulo de limpieza y cuidado. 

 
La temperatura en el 

interior es demasiado 

alta 

Es posible que haya dejado las puertas abiertas demasiado tiempo o con demasiada 

frecuencia; 

O las puertas se mantienen abiertas por algún obstáculo; 

O el aparato está ubicado con espacio libre insuficiente en los costados, la parte 

posterior y la parte superior. 

La temperatura interior es 

demasiado baja 

Aumente la temperatura según las indicaciones de la sección "Pantalla de mandos". 

Las puertas no se 

pueden cerrar 

fácilmente 

Compruebe si la parte superior de la refrigeradora está inclinada hacia atrás de 0,1 "a  

0,2" (2,5a5mm) para permitir que las puertas se cierren solas, o si algo en el interior 

impide que las puertas se cierren. 
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Problema Causa posible y solución 

 

 
La luz no funciona. 

La luz LED puede estar dañada. Consulte la sección Sustitución de las luces 

LED en el capítulo Limpieza y cuidados. 

El sistema de control ha desactivado las luces debido a que la puerta se ha 

mantenido abierta demasiado tiempo, cierre y vuelva a abrir la puerta para 

reactivar las luces. 

Se oye un burbujeo de 

agua en la refrigeradora 
Esto es normal. El burbujeo proviene del líquido refrigerante que circula por la 

refrigeradora. 

 
 

 
El dispensador de agua 

no funciona 

¿La caja de almacenamiento de agua está instalada correctamente? Asegúrese de que 

hay suficiente agua en la caja de almacenamiento de agua. 

¿La línea de agua está rota o doblada? Asegúrese de que la línea de agua esté 

desbloqueada y libre de cualquier obstrucción. 

¿El depósito de agua está congelado debido a la temperatura demasiado baja de 

la refrigeradora? Intente seleccionar una configuración más cálida en la pantalla 

del panel. 

¿La bomba de agua funciona? 

 
 
 
 
 
 
 

 
No se hace hielo 

¿Esperó 24 horas después de la instalación de la línea de suministro de agua antes de 

hacer hielo? Si el agua no está suficientemente fría, puede tardar más en hacer hielo, 

como cuando se instala por primera vez. ¿La línea de agua está conectada y la válvula 

de agua está abierta?¿Detuvo manualmente la función de hacer hielo? 

¿Hay hielo bloqueado dentro del cubo de la máquina de hacer hielo? ¿La presión 

del agua es inferior a 30 psi? Instale una bomba de refuerzo para compensar la 

baja presión. 

¿La temperatura del congelador es demasiado alta? Pruebe a bajar la 

temperatura del congelador. 

La máquina de hielo no hace hielo lo suficientemente rápido. Espere al menos 90 

minutos. 

Retire el cubo y verifique si el hielo se acumula o se pega a la pared, rompa el hielo 

con un utensilio de plástico y deséchelo. 



36 

 

 

 Eliminación el aparato  

 

Está prohibido desechar este aparato como residuo doméstico. 

Materiales de embalaje 

Los materiales de embalaje con el símbolo de reciclaje son reciclables. Deseche el embalaje en un 

contenedor de recolección de residuos adecuado para reciclarlo. 

Antes de desechar el aparato 

1. Retire el enchufe del tomacorriente de alimentación eléctrica. 

2. Corte el cable de alimentación y deséchelo con el enchufe. 
 

 
 

Eliminación correcta de este aparato 

 
 

 

 
 

 

Esta marca indica que este aparato no debe eliminarse junto con otros residuos 

domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la 

salud humana derivados de la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de 

forma responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos 

materiales. Para devolver su artefacto usado, utilice los sistemas de devolución y 

recogida o póngase en contacto con el minorista donde adquirió el aparato. Ellos 

pueden hacerse cargo de este aparato para reciclarlo de forma segura para el 

medio ambiente. 

Las refrigeradoras contienen refrigerante y gases en el aislamiento. 

El refrigerante y los gases deben eliminarse de forma profesional, ya que 

pueden causar lesiones oculares o inflamación. Asegúrese de que los tubos del 

circuito de refrigerante no estén dañados antes de desecharlos correctamente. 

       Advertencia 



 

 

 

 Garantía de los productos Avanti   

Engrape aquí su recibo de compra. Se necesita una prueba de la fecha de compra original para obtener el servicio bajo 
garantía. 

QUÉ ESTÁ CUBIERTO - GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO 
 

Avanti Products garantiza que el producto está libre de defectos en materiales y/o mano de obra durante un período de 

doce (12) meses a partir de la fecha de compra por parte del propietario original. El plazo anterior empieza a correr a partir 

de la fecha de compra y no se detendrá, aplazará, ampliará ni suspenderá por ningún motivo, a menos que se describa en 

detalle en el documento de garantía. Durante un año a partir de la fecha de compra por parte del propietario original, 

Avanti Products reparará o sustituirá, a su elección, cualquier pieza del producto que resulte defectuosa en cuanto a 

materiales o mano de obra en condiciones normales de uso. Avanti Products le proporcionará un producto 

razonablemente similar que sea nuevo o reacondicionado de fábrica. Durante este período, Avanti Products proporcionará 

gratuitamente todas las piezas y la mano de obra necesarias para corregir tales defectos, siempre que el producto se haya 

instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones escritas en este manual. En alquiler o uso comercial, el periodo de 

garantía es de 90 días. Todos los aparatos Avanti de 4.2 pies cúbicos de capacidad o menos se deben llevar/enviar al 

centro de servicio de aparatos para su reparación. 

GARANTÍA LIMITADA DEL SEGUNDO AL QUINTO AÑO 

Del segundo al quinto año a partir de la fecha de compra original, Avanti Products proporcionará un compresor de 

reemplazo sin cargo alguno debido a una falla. Usted asume los gastos de mano de obra y flete. En alquiler o uso 

comercial, la garantía limitada del compresor es de un año y nueve meses. Los gastos de traslado del producto al centro 
de servicio y de vuelta al domicilio del usuario, según sea necesario, son responsabilidad del usuario. 

EXCLUSIONES DE GARANTÍA/LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO: 

La cobertura de la garantía aquí descrita excluye todos los defectos o daños que no sean culpa directa de Avanti Products, incluyendo, 

entre otros, uno o más de los siguientes: 

•  El incumplimiento de cualquier código, normativa o ley estatal, local, municipal o del condado en materia de electricidad, plomería 

y/o construcción, incluido el hecho de no instalar el producto en estricta conformidad con los códigos y normativas locales en materia 

de incendios y construcción. 

•  Toda fuerza y factor externos, elementales y/o ambientales, incluidos, entre otros, la lluvia, el viento, la arena, las inundaciones, los 

incendios, los aludes de lodo, las temperaturas bajo cero, la humedad excesiva o la exposición prolongada a la humedad, los rayos, 

las subidas de tensión, los fallos estructurales en torno al aparato y los casos de fuerza mayor. 

•  Las pérdidas de contenido de alimentos u otros contenidos 
debido a deterioro. 

• Daños incidentales o consecuentes. 

•  No se considerarán en garantía los costos de las piezas y 
la mano de obra de lo siguiente: 

•  Puertas del evaporador, resortes de puertas 
y/o marcos. 

•  Paneles interiores de las puertas, estantes de las puertas, 
rieles de las puertas y/o soportes de las puertas. 

• Cajones para verduras. 

• Bombillas y/o carcasas de plástico. 

• Revestimientos de plástico del gabinete. 

•  Evaporador perforado que anula la garantía de todo el 
sistema sellado. 

•  Gastos de manejo y envío asociados al reemplazo de 
la unidad. 

• Reparaciones realizadas por talleres no autorizados. 

•  Llamadas al servicio técnico relacionadas con problemas externos, como 
abuso, uso indebido, energía eléctrica inadecuada, accidentes, 
incendios, inundaciones o cualquier otro caso de fuerza mayor. 

•  Falla del producto si se utiliza para fines distintos de los 
previstos. 

•  La garantía no se aplica fuera de los Estados Unidos 
continentales. 

•  Cargos adicionales, entre los que se incluyen, las llamadas 
de asistencia a cualquier hora después del horario de 
trabajo, los fines de semana o en días feriados, peajes, 
gastos de traslado en ferry o gastos de kilometraje por 
llamadas de asistencia en zonas remotas. 
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Avanti Products LLC 
The Legacy Companies 

Weston, FL 33331 

www.avantiproducts.com 
 

 
Servicio de atención al cliente de Avanti 

754-732-4700 

PRODUCTO FUERA DE GARANTÍA 

Avanti Products no tiene ninguna obligación, ni legal ni de otro tipo, de ofrecerle ninguna concesión, 
incluidas reparaciones, prorrateos o sustitución de productos, una vez que esta garantía haya 
expirado. 

En ningún caso Avanti Products tendrá responsabilidad alguna por daños ocasionados a los bienes 
circundantes, incluidos armarios, suelos, techos y otras estructuras y/u objetos alrededor del producto. 
También quedan excluidos de esta garantía los arañazos, mellas, pequeñas abolladuras y otros 
daños estéticos en superficies externas y piezas expuestas; los productos cuyos números de serie 
hayan sido alterados, desfigurados o eliminados; las visitas de servicio para la formación del cliente, o 
las visitas en las que no haya ningún problema con el producto; la corrección de problemas de 
instalación (usted es el único responsable de cualquier estructura y ajuste del producto, incluidas 
todas las instalaciones eléctricas, de plomería y/u otras instalaciones de conexión, de los 
cimientos/suelos adecuados y de cualquier alteración, incluidos, entre otros, armarios, paredes, 
suelos, estanterías, etc., así como del restablecimiento de interruptores o interruptores automáticos, 
así como del restablecimiento de disyuntores o fusibles. 

http://www.avantiproducts.com/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MODE D'EMPLOI DE L'UTILISATEUR 
Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement ce manuel et 
le conserver pour une utilisation future. 

FFFD22IWR3S 

 

 
 
 
 

 

 Français  
 

Pour des questions sur les caractéristiques, le fonctionnement/les performances, les pièces ou le service, 

appelez le : 754-732-4700 
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Merci d'avoir choisi notre appareil. Nous sommes certains que vous apprécierez l'utilisation 

de votre nouveau réfrigérateur. Avant d'utiliser l'appareil, nous vous recommandons de lire 

attentivement ces instructions, qui fournissent des détails sur l'installation et l'utilisation du 

produit. 

 

 

Note 

 
Veuillez vous assurer que toutes les personnes utilisant cet appareil sont familiarisées 

avec ses caractéristiques de fonctionnement et de sécurité. Il est important 

d'installer l'appareil correctement et de prêter une attention particulière aux 

consignes de sécurité. 

Nous vous recommandons de conserver ce manuel d'utilisation avec l'appareil pour 

référence future. 

Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre domestique et dans des 

contextes similaires tels que : 

1. coins-cuisine réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail; 

2. Hôtels, motels et autres environnements résidentiels; 

3. hébergements de type chambre d’hôtes; 

4. applications telles que la restauration et les applications non commerciales similaires. 

 

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 

manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient sous 

surveillance ou qu'elles n'aient été informées quant à l'utilisation de l'appareil. Les 

enfants doivent rester sous surveillance afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 

l'appareil.  

Ne stockez pas de substances explosives telles que des aérosols contenant un gaz 

inflammable dans cet appareil. 
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Attention 

 

Se connecter à l'eau potable seulement. 

N'utilisez pas de dispositif mécanique ni toute autre méthode non recommandé par le 

fabricant pour accélérer le processus de dégivrage. 

N'endommagez pas le circuit de réfrigération. 

N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de stockage des 

aliments, à moins qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant. 

Si vous mettez l'appareil au rebut, faites-le uniquement dans un centre de traitement 

des déchets agréé. Ne pas exposer à des flammes.  

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un 

réparateur agréé ou un expert qualifié afin d’éviter tout danger pour la sécurité. 

Gardez les ouvertures de ventilation, dans le boîtier de l'appareil ou dans la structure 

intégrée, libres de toute obstruction. 
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Conservez tous les matériaux d'emballage hors de portée des enfants pour éviter tout 

risque d'étouffement. 

Protégez les enfants pour qu'ils ne se brûlent pas en touchant le compresseur situé à 

l'arrière de l'appareil. 

Ne placez pas d'articles sur l'appareil, car cela pourrait causer des blessures s'ils 

tombaient. 

Ne laissez jamais les enfants jouer avec l'appareil en se suspendant ou en se tenant au-

dessus ou sur les portes, les supports, les étagères et les tiroirs, etc. 

Sécurité pour enfants et autres personnes 

 

 

                 Sécurité générale et utilisation quotidienne 

 

Il est important d'utiliser votre appareil en toute sécurité. Nous vous 

recommandons de suivre les instructions ci-dessous. 

Conserver les aliments conformément aux instructions de conservation du fabricant. 

N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. Il est dangereux de modifier les 

spécifications techniques ou d'altérer ce produit d'une façon ou d'une autre. Tout 

dommage au câble d'alimentation peut provoquer un court-circuit, un incendie et/ou 

des chocs électriques. 

Ne placez pas trop de nourriture directement contre la sortie d'air sur la paroi arrière 

du réfrigérateur et du congélateur, car cela pourrait affecter la circulation de l'air. 

Ne placez pas d'objets chauds à proximité des composants en plastique de cet 

appareil.  

Les aliments congelés ne doivent pas être recongelés une fois qu'ils ont été 

décongelés. 

Ne stockez pas de boissons en bouteille ou en conserve (en particulier des boissons 

gazeuses) dans le compartiment du congélateur. Les bouteilles et les canettes 

peuvent exploser. 

Faites preuve de prudence en consommant des glaçons ou des glaçons 

directement du congélateur, car cela peut provoquer des brûlures au niveau de la 

bouche et des lèvres. 
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Sécurité électrique 

 

Pour éviter les risques toujours présents lors de l'utilisation d'un appareil 

électrique, nous vous recommandons de prêter attention aux instructions 

relatives à l'électricité ci-dessous. 

Déballer et vérifier l'appareil. Si des dommages sont évidents, ne branchez 

pas l'appareil et contactez immédiatement le magasin où vous l'avez 

acheté. Garder tous les matériaux d'emballage dans ce cas. 

Nous vous recommandons d'attendre quatre heures avant de brancher 

l'appareil pour permettre au réfrigérant de refluer dans le compresseur. 

L'appareil doit être appliqué avec un courant alternatif monophasé de 

110~115 V/60 Hz. Si la tension fluctue au-delà de la limite supérieure, un 

régulateur de tension automatique à courant alternatif de plus de 350 W 

doit être appliqué au réfrigérateur pour une utilisation en toute sécurité. 

La fiche d'alimentation doit être accessible lorsque l'appareil est installé.  

L'appareil doit être mis à la terre.  

Cet appareil est équipé d'une prise, conformément à la norme locale. La 

fiche doit être adaptée à une utilisation dans toutes les maisons équipées 

de prises conformément aux spécifications en vigueur. 

Si la fiche installée ne convient pas à vos prises de courant, elle doit être 

coupée et soigneusement éliminée. Pour éviter tout risque de choc, 

n'insérez pas la prise jetée dans une prise. En cas de doute, veuillez 

contacter un électricien qualifié. 

N'utilisez pas de rallonges ou de prises multiples qui pourraient provoquer 

une surcharge des circuits de câblage et un incendie. Branchez toujours 

votre appareil dans sa propre prise électrique individuelle dont la tension 

nominale correspond à la plaque signalétique. 
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Sécurité électrique 

 
S'assurer que la fiche n'est pas écrasée ou endommagée. Sinon, cela peut 

provoquer un court-circuit, un choc électrique ou une surchauffe et même un 

incendie. 

Ne pas insérer la prise d'alimentation si la prise est desserrée, il y a un risque de choc 

électrique ou d'incendie. 

Ne pas insérer la prise d'alimentation si la prise est desserrée, il y a un risque de choc 

électrique ou d'incendie. 

Éteindre l'appareil et le débrancher de l'alimentation principale avant de le nettoyer 

ou de le déplacer. 

Ne débranchez jamais l'appareil en tirant sur le cordon électrique. Saisissez toujours 

la fiche fermement et tirez directement de la prise pour éviter d'endommager le 

cordon d'alimentation. 

Ne pas faire fonctionner l'appareil sans le couvercle de l'éclairage intérieur. 

Tout composant électrique doit être remplacé ou réparé par un électricien qualifié ou 

un technicien de maintenance agréé. Seules des pièces de rechange d'origine 

doivent être utilisées. 

N'utilisez pas d'appareils électriques tels que des crèmes glacées à l'intérieur des 

compartiments de stockage des aliments, à moins qu'ils ne soient approuvés par le 

fabricant. 

Afin d'éviter toute blessure aux yeux, ne pas regarder directement dans la lumière 

LED située dans le compartiment du réfrigérateur. S'il ne fonctionne pas 

correctement, consulter un électricien qualifié ou le remplacer conformément au 

chapitre « Nettoyage et entretien ». 
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Ne stockez pas de produits contenant des propulseurs inflammables (par 

exemple, des aérosols) ou des substances explosives dans les appareils. 

Si le circuit de réfrigération est endommagé : 

évitez les flammes nues (bougies, lampes, etc.) et autres sources d'ignition. 

aérez la pièce dans laquelle se trouve l'appareil 

               Attention : Risque d'incendie 

 

 

 

 

Le réfrigérant isobutène (R600a) est contenu dans le circuit frigorifique de 

l'appareil. Assurez-vous pendant le transport et l'installation de l'appareil, 

qu'aucun des composants du circuit frigorifique ne sont endommagés. 

Le réfrigérant (R600a) est inflammable. 

Réfrigérant 
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Pour une installation correcte, ce 

réfrigérateur doit être placé sur une 

surface plane de matériau dur qui 

est la même hauteur que le reste 

du revêtement de sol. Cette 

surface doit être suffisamment 

solide pour supporter un 

réfrigérateur entièrement chargé. 

Les rouleaux, qui ne sont pas des 

roulettes, ne doivent être utilisés 

que pour un mouvement vers 

l'avant ou vers l'arrière. Le 

déplacement du réfrigérateur sur le 

côté peut endommager votre sol et 

les roulettes. 

Avertissement 

1/2

 po 

2 

p

1/2

 po 

1/2

 po 

 

Avant d'utiliser l'appareil pour la première 

fois, vous devez connaître les conseils 

suivants. 

 

 

 
Afin d'améliorer l'efficacité du 

système de refroidissement et 

d'économiser de l'énergie, il est 

nécessaire de maintenir une bonne 

ventilation autour de l'appareil pour 

la dissipation de la chaleur. Pour 

cette raison, un espace libre suffisant 

doit être disponible autour du 

réfrigérateur. 

Suggestion : 

Il est conseillé qu'il y ait au moins 

2 po (50 mm) de dégagement de 

l'arrière du réfrigérateur au mur, au 

moins 1/2 po (12 mm) de 

dégagement de son sommet, au 

moins 1/2 po (12 mm) de son côté 

au mur et un espace libre à l'avant 

pour permettre aux portes de s'ouvrir 

à 125 °. Comme le montrent les 

diagrammes suivants. 

Ventilation de l'appareil 



 Installation de votre nouvel appareil  

08 

 

 

 

Classe 

climatique 

Température ambiante 

SN +50 °F à +90 °F 

N +61 °F à +90 °F 

ST +61 °F à +100 °F 

T +61 °F à +109 °F 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avant d'utiliser l'appareil pour la première 

fois, vous devez connaître les conseils 

suivants. 

Tenez votre appareil dans un endroit sec 

pour éviter les dommages dus à l'humidité. 

Gardez l'appareil à l'abri de la lumière 

directe du soleil, de la pluie ou du gel. 

Tenez l'appareil à l'écart des sources de 

chaleur telles que les poêles, les feux ou les 

appareils de chauffage. 

Nivellement de l'appareil 

 Pour une mise à niveau et une circulation 

d'air suffisantes dans la partie arrière 

inférieure de l'appareil, il peut être 

nécessaire de régler les pieds inférieurs. 

Vous pouvez les régler manuellement à la 

main ou à l'aide d'un outil approprié. 

 Pour permettre aux portes de se fermer 

automatiquement, inclinez le haut vers 

l'arrière de0,1 po à 0,2 po. 

(2,5 à 5 mm) 

0.1 po à 0.2 po 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
Cet appareil fonctionne bien dans 

la classe climatique de SN à ST. Il 

peut ne pas fonctionner 

correctement s'il est laissé à une 

température supérieure ou 

inférieure à la plage indiquée 

pendant une longue période. 

          Remarque 

35,75

 po 

125 
° 

51,93

 po 

7
0

,2
 p

o
 

4
3
,9

 p
o
 

2
4
,0

2

 p
o
 

Pieds 

inférieur

s 

réglable

s 

Roulettes 

avants 

Roulettes 

arrières 
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Vis 

 

 
 

Installation des poignées 

Avant d'utiliser l'appareil, vous devez 

installer les poignées Les poignées et les 

vis de réglage sont fournies dans le 

réfrigérateur. 

Veuillez suivre les procédures ci-dessous 

pour installer et inverser la poignée. 

 
Outils nécessaires(fournis dans le sac) : 

 

 
 

Poignée 

 Retirez les couvercles des trous de vis sur 

les portes, installez les supports de 

poignée (C). 

Placez la poignée(A) sur la porte en la 

plaçant sur les supports de poignée 

(C), puis fixez les vis(B) à l'aide d'une 

clé Allen de 3 mm. 

 
 
 

 

 

 

Démontage de la porte 

Si la porte d'accès à votre maison est trop 

étroite pour que le réfrigérateur puisse la 

traverser, retirez les portes et les tiroirs du 

réfrigérateur. Si vous n'avez pas besoin de 

retirer les portes de l'appareil, passez à la 

section Installation des conduites d'eau à la 

page 8. 

Si vous devez retirer les portes, continuez ci-

dessous. 

pieds 

inférieurs 

Réglable 

Clé Allen (1/8 po,3 mm) 
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Outils nécessaires(non fournis) : 
 

 
 

 

Clé Allen (5/32 po, 4 mm) Clé à molette (5/16 po, 

8 mm) 
 

 

Tournevis cruciforme 

 

 

1. Une fois la porte fermée, retirez les 

trois vis qui maintiennent le couvercle 

supérieur à l'aide du tournevis Philips (+), 

puis retirez le couvercle supérieur avec le 

harnais entier fixé. 

Connecteur 

 
 

 

 

3. Retirez les vis fixées sur les charnières à 

l'aide d'une clé à molette ( 5/16 po, 8 mm) 

et d'une vis fixée à la charnière à l'aide du 

tournevis Philips (+). Retirez les charnières 

supérieures gauche et droite de la porte. 

 

 

2. Séparez les deux connecteurs sur la 

porte latérale gauche. Pour retirer le 

connecteur de fil, appuyez sur le haut du 

connecteur et séparez-le de l'autre. Pour 

retirer le coupleur d'eau de la charnière, 

tournez et tirez les attaches du coupleur. 

Retirez la conduite d'eau tout en 

appuyant sur la partie mobile du raccord 

de conduite d'eau. 

 

 

 

Vis de 

mise à 

terre 

 

 

Charnière 

supérieure 

de porte 

Vis 

Cli
p 

Conduite 

d'eau 

Couvercle supérieur 
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4. Utilisez les deux mains pour ouvrir la 

porte à plus de 90 °. Soulevez-la et 

enlevez-la. 

Démontage de la porte du congélateur 

1. Tirez la porte du congélateur, le 

plateau supérieur et le plateau du 

milieu jusqu'à la position finale. 

Tiroir supérieur du 

congélateur 

 
 
 

 

5. Retirez les quatre charnières à tête 

hexagonale à l'aide d'une clé Allen 

5/32 po (4 mm) Retirez les charnières 
inférieures gauche et droite de la porte. 

2. Sortir la boîte de stockage de 

glaçons (si équipée). 

Boîte de stockage de glaçons 

 

 

 

 

 

 

Charnière de portière 

 

Charnière à 

boulons à tête 

hexagonale 

 

 

 
Centre 

tablette 

＞
90 ° 
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tiroir 

Congélateur 

inférieur tiroir 

 

3. Retirez le tiroir supérieur du 

congélateur en le soulevant du 

système de rails. 

Congélateur supérieure 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Tirez le plateau du centre vers 

l'extrémité et retirez-le en le 

soulevant. 

5. Retirez le tiroir inférieur du 

congélateur en le soulevant. 
 

 

 

6. Retirez les deux vis qui 

maintiennent le support. 

Assistance 

 Vis 

Plateau central 
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7. Retirez la porte du congélateur en la 

soulevant 

Porte du congélateur 

2. Installez les quatre vis fixant les 

supports de tiroirs. 

Assistance 

 

 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

Pour reconnecter le tiroir après avoir 

déplacé l'appareil à son emplacement 

final, assemblez les pièces dans l'ordre 

inverse. 

1. Assemblez la porte du congélateur en 

la tirant vers l'arrière. 

 
 
 
 

 
3. Remettez les tiroirs inférieurs du 
congélateur en place. 

Porte du congélateur 

 

Vis 

Congélateur 
inférieur tiroir 
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tiroir 

 

4. Placez le plateau du milieu 

sur le support. 
6. Remettez la boîte de stockage de 

glaçons (si équipée). 

Boîte de stockage de glaçons 

 

 

5. Remettez le tiroir supérieur du 

congélateur en le soulevant du 

système de rails. 

Congélateur supérieure 

7. Tirez la porte du congélateur vers l'arrière. 

 

 

Plateau du centre 
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1. Installez et serrez la charnière 

du milieu. 

3. Installez les vis de la charnière 

supérieure à l'aide d'une clé à molette. 

Utilisez un tournevis Phillips pour serrer 

les vis et la charnière supérieure. 

 

 
 

Charnière de 

portière 

 

Charnière à 

boulons à 

tête 

hexagonale 

 

 

 

Vis de mise à 

terre 

 

 

Charnière 

supérieure 

de porte 

Vis 

 

 

 

2. Alignez le trou sur le fond, tenez 

la porte d'une main et assemblez la 

porte de l'autre main. 

 
 

 
4. Installez les connecteurs et l'eau 

ligne. 

 

Connecteur 

 

Cli
p 

Conduite 

d'eau 

＞
90 ° 
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Couvercle supérieur 

 

 

5. Installez le couvercle supérieur. 

Chaque fil doit être correctement placé 

dans chaque position de boucle 
 

 
 

 

Installation des conduites d'eau 

Un distributeur d'eau avec un filtre est 

l'une des fonctionnalités utiles de votre 

nouvel appareil. 

Pour aider à promouvoir une meilleure 

santé, le filtre à eau élimine les particules 

indésirables de votre eau. Cependant, il ne 

stérilise ni ne détruit les micro-organismes. 

Vous devrez peut-être acheter un système 

de purification de l'eau pour ce faire. 

Pour que la machine à glace fonctionne 

correctement, une conduite d'eau est 

nécessaire. 

La pression de l'eau d'entrée doit 

être comprise entre 207 kPa et 

700 kPa. 

 

 
 
 
 

 
Que devez-vous faire avant de 
commencer? 

1. Perceuse électrique et foret 1/4 po. 

2. Clé à molette de 1/2 po ou réglable. 

3. Lame plate et tournevis à 

tête Philips. 
 

  

Vanne d'arrêt 

de type selle 

(sortie 

1/4 po) 

 

Tube 

d'extensio

n 1/4 po 

Raccord à 

compression 

1/4 po 

 

 
1 virole 

(manchon) 

 
Le raccordement à l'eau doit être 

effectué par un plombier qualifié. Le 

fonctionnement en dehors de la 

plage de pression de l'eau peut 

provoquer un dysfonctionnement, 

des fuites d'eau graves et 

dommageables. 

Dans des conditions normales, une 

tasse de 200 cm ³ (5,75 oz) peut 

être remplie en environ 

10 secondes. 

Si le réfrigérateur est installé dans 

une zone à basse pression d'eau 

(inférieure à 30 psi), vous pouvez 

installer une pompe de surpression 

pour compenser la basse pression. 

Avertissement 
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4. Vous devez acheter plusieurs articles 

pour terminer cette connexion. Vous 

pouvez trouver ces articles vendus en kit à 

la quincaillerie locale 

3. Connecter le tube d'extension 
1/4 po à la sortie de la vanne d'arrêt. 

 

Raccordement de l'alimentation en 

eau 

1. Tout d'abord, éteindre l'alimentation en 

eau principale. 

 

 

 

 

Vanne d'arrêt de type selle 

 

 

 

Vanne de 

sortie de 

l'écrou de 

garniture 

 

 

 

 

Écrou de compression 

 
Tube 
d'extension 
1/4 po 

 

 

Bague/manchon 

 

 

 
 

 

 

 

 

2. À l'aide d'une perceuse électrique et 

d'un foret 1/4 po dans la conduite d'eau 

froide et connecter la vanne d'arrêt de 

type selle. 

 

 
Collier de 

tuyauterie de 

conduite d'eau 

froide 

 

 

Soupape d’arrêt 

4. Rincer le tube. Allumer l'alimentation 

en eau principale et rincer le tube 

jusqu'à ce que l'eau soit claire. Ensuite, 

éteindre l'eau au niveau de la vanne 

d'eau après avoir rincé environ un litre 

d'eau à travers le tube. 
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5. Allumez l'eau et vérifiez l'absence 

de fuite. 
 

 

 

 

MISE EN GARDE! 

Vérifier si des fuites se produisent au 

niveau des raccords de la conduite 

d'eau 

 

Veillez à ce que la conduite 

d'eau ne soit pas pincée ou pliée 

lors de l'installation. 

Cela peut entraîner un mauvais 

écoulement de l'eau dans la 

conduite et affecter le 

fonctionnement du réfrigérateur. 

          Remarque 

 

Après avoir connecté la conduite 

d'alimentation en eau, veuillez 

ouvrir la vanne d'eau pour rincer le 

filtre pendant cinq minutes avant 

de l'utiliser. La décoloration sombre 

initiale de l'eau est normale. 

Lorsque vous connectez la 

conduite d'eau à l'appareil et 

appuyez sur le levier du distributeur 

pour la première fois, il est normal 

qu'un bruit d'échappement sorte 

de l'appareil. 

          Remarque 

 

La conduite d'eau doit être 

connectée au tuyau d'eau froide. 

Si elle est reliée au tuyau d'eau 

chaude, cela peut entraîner un 

dysfonctionnement du purificateur. 

Éviter la contamination des 

tuyaux lors de l'installation. 

Se connecter à l'eau potable 

seulement. 

Avertissement 
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Connecter la conduite d'eau au 

réfrigérateur 

IMPROTANT : Si vous allumez le réfrigérateur 

avant que l'eau ne soit connectée, 

éteindre la machine à glaçons. 

1. Vous devrez peut-être acheter des articles 

ci-dessous pour terminer cette connexion. 

Vous pouvez trouver ces articles vendus en 

kit à la quincaillerie locale. 

 

 

a Embout (manchon) - 1 pce 

b Écrou de compression 1/4 po- 1 pce 

c Conduite d'eau 1/4 po - 1 pce 

 

 

 

 

2. Débranchez le réfrigérateur ou 

débranchez l'alimentation. 

3. Fermer la valve d'arrêt. 

4. Visser un écrou de compression de 1/4 po 

et un embout (manchon) sur l'extrémité libre 

et de la conduite d'eau de 1/4 po. 

5. Insérez l'extrémité libre et la conduite 

d'eau de 1/4 po dans le raccord en laiton 

fixé à l'entrée d'eau à l'arrière du 

réfrigérateur. 

6. Faire glisser l'écrou de compression de 

1/4 po sur l'embout (manchon) et visser 

l'écrou de compression de 1/4 po sur le 

raccord en laiton. 

 

 

c Conduite d'eau 1/4 po 

b Écrou de compression 1/4 po 

a Embout (manchon) 

d Raccord en laiton 

 

e Entrée d'eau 

 

 

 

7. Confirmez que la conduite d'eau de 

1/4 po est sécurisée en la tirant 

doucement. 

8. Allumez l'alimentation en eau, vérifiez 

l'absence de fuite et corrigez toute fuite. 

a b c 

 

Le sac d'accessoires contient des 

rondelles de charnière du milieu 

et une clé Allen (1/8 po, 3 mm) 

          Remarque 
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1   Bacde porte 

Partie de déflecteur verticale 

3     Distributeur d'eau (derrière) 

4    Bac de Fruits et légumes 

5    Tiroir multifonction 

6    Voyant DEL du congélateur 

7    Plateau central 

Tiroir inférieur du congélateur 

Pieds inférieurs réglables 

Couvercle supérieur 

Bloc de guidage de déflecteur vertical 

Filtre à eau 

Tableau 

d'affichage 

Étagère en verre 

Canal de 

ventilation 

Voyant DEL du réfrigérateur (des deux côtés) 

Couvercle du bac 

Machine à glaçons 

Tiroir supérieur du congélateur 

Diaphragme inférieur (intérieur) 

Porte du réfrigérateur 

Distributeur d'eau 

Porte du congélateur 

Poignées 

 

 

 

 

 

 

 

En raison de la modification incessante de nos produits, votre réfrigérateur peut être légèrement différent 

de ce manuel d'instructions, mais ses fonctions et ses méthodes d'utilisation restent les mêmes. 

Pour obtenir la meilleure efficacité énergétique de ce produit, veuillez placer toutes les étagères, 

tous les tiroirs et tous les paniers à leur position d'origine, conformément à l'illustration ci-dessus. 
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Chaque pression sur le bouton 

diminue le réglage d'un degré. 

         Remarque 

 

Votre produit dispose d'un panneau de commande qui est installé sur la porte du réfrigérateur. Utilisez 

votre appareil conformément aux directives de contrôle suivantes. 
 

 

Réglage des températures du 

compartiment 

Lorsque vous réglez une température, 

vous réglez une température moyenne 

pour l'ensemble du compartiment. Les 

températures réelles du compartiment 

peuvent varier des températures 

affichées en fonction de la quantité et de 

l'emplacement des aliments stockés, et 

de la température ambiante 

environnante. 

 

Réglages de température 

recommandés 

 Compartiment du réfrigérateur : 39 °F 

(4 °C)  Compartiment du congélateur : 

0 °F (-18 °C) 

 "°F/°C" 

Pour basculer entre Celsius et Fahrenheit 

sur l'écran, appuyez sur le bouton 

« TEMP. » et maintenez-le enfoncé 

pendant trois secondes. 

 

 

 « Contrôle de la température du 

réfrigérateur » 

 
Appuyez sur le bouton « ZONE » jusqu'à ce 

que l'icône « Réfrigérateur » apparaisse, puis 

appuyez sur le bouton « TEMP. » à plusieurs 

reprises pour parcourir les réglages de 

température disponibles de 46 °F à 36 °F. 

 

 

 

 

Si vous avez réglé le type de température 

sur °C, le cycle de réglage de la 

température de 8 °C à 2 °C. 

 

Relâchez la commande du bouton 

« TEMP. » lorsque le réglage de 

température souhaité apparaît. 

 

 

« Contrôle de la température du 

congélateur » 

 
Appuyez sur le bouton « ZONE » jusqu'à ce 

que l'icône « Congélateur » apparaisse, 

puis appuyez sur le bouton « TEMP. » à 

plusieurs reprises pour parcourir les 

réglages de température disponibles de 

7 °F à -11 °F. 
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Si vous avez réglé le type de température 

sur °C, le cycle de réglage de la 

température de -14 °C à -24 °C. 

 

 

Relâchez la commande du bouton 

« TEMP. » lorsque le réglage de température 

souhaité apparaît. 

 

 

 

 « Super cool » 

 
La fonction Super Cool aide à garder les 

aliments stockés dans le réfrigérateur à la 

température réglée pendant les périodes 

de forte utilisation, de grandes charges 

d'épicerie ou de températures ambiantes 

temporairement chaudes. La fonction Super 

Cool abaisse la température dans le 

compartiment du réfrigérateur. 

1. Appuyez sur le bouton « MODE » pour 

activer cette fonction. L'icône « Super 

cool » s'allume et l'indicateur de 

température du réfrigérateur affiche 2 °C 

(36 °F). 

 
2. Le Super Cool s'éteindra 
automatiquement après trois heures. 

3. Lorsque la fonction Super Cool est 

activée, vous pouvez la désactiver en 

appuyant sur le 

bouton « MODE » ou réglage de la 

température du réfrigérateur. Pour désactiver 

manuellement la fonction Super Cool, le 

réglage de la température du réfrigérateur 

reviendra au réglage précédent. 

 

 

 « Super Freeze » 

Super Freeze abaissera rapidement la 

température dans le congélateur afin que 

les aliments gèlent plus rapidement que 

d'habitude. Cette fonctionnalité aide 

également à conserver les vitamines et la 

nutrition des aliments frais et à les conserver 

plus longtemps. 

1. Appuyez sur le bouton « MODE » pour 

activer cette fonction. L'icône « Super 

Freeze » s'allume et la température du 

congélateur est réglée sur 

-11 °F(-24 °C). 

2. Le Super Freeze s'éteindra 
automatiquement après 52 heures. 

3. Lorsque la fonction Super Freeze est 

activée, vous pouvez la désactiver en 

appuyant sur le bouton « MODE » ou en 

réglant la température du congélateur. 

Pour désactiver manuellement la fonction 

Super Freeze, la température du 

congélateur reviendra au réglage 

précédent. 

Chaque pression sur le bouton 

diminue le réglage d'un degré. 

         Remarque 
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Lorsque la fonction d'alimentation est 

activée, le refroidissement du 

réfrigérateur est arrêté. 

         Remarque 
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« Eco » 

 
Appuyez sur le bouton « MODE » pour 

activer la fonction d'économie d'énergie, 

l'icône « Eco » s'allume. Lorsque la fonction 

Eco est activée, la température du 

réfrigérateur passe automatiquement à 

43 °F (6 °C)et la température du 

congélateur à 1 °F (-17 °C). Lorsque la 

fonction Eco est activée, vous pouvez la 

désactiver en appuyant sur le bouton 

« MODE » ou en ajustant la température du 

réfrigérateur/congélateur, le réglage de la 

température du réfrigérateur reviendra au 

réglage précédent. 

 

 « GLACE » 

 
La machine à glaçons est située à 

l'intérieur du compartiment du 

congélateur, près du haut du 

compartiment. Lorsque la machine à 

glace fait de la glace, la glace est stockée 

dans le plateau du congélateur. 

 Appuyez sur le bouton « GLACE » pour 

allumer ou éteindre la machine à glaçon. 

Lorsque la machine à glace est allumée, 

l'icône «   » s'allume. 

 Pour utiliser de la glace, ouvrez la porte du 

compartiment du congélateur, puis tirez 

sur le plateau du congélateur et 

récupérez la glace. 

ALIMENTATION 

Appuyer sur le bouton « POWER » et le 

maintenir enfoncé pendant trois secondes 

pour allumer ou éteindre la fonction 

d'alimentation. Lorsque la fonction 

d'alimentation est activée,  l'icône 

s'allume et l'écran 

du panneau affichera « -- ». 

 

 

 

Filtre à eau 

Une fois que le réfrigérateur a distribué 

environ 1 000 gallons d'eau, l'icône du filtre 

«   » clignote, vous rappelant de 

remplacer le filtre à eau. 

L'état du filtre à eau est calculé par le 

tableau de commande principal et transmis 

au panneau d'affichage. La première fois 

que l'alimentation est mise en marche et que 

l'eau entre dans le filtre, l'état du filtre est 

calculé à 99 %. Lorsque l'état du filtre à eau 

tombe à 15 %, l'icône «   » est allumée. 

Lorsque vous sélectionnez la 

fonction Super Freeze, assurez-vous 

qu'il n'y a pas de boissons en 

bouteille ou en conserve (en 

particulier des boissons gazeuses) 

dans le compartiment du 

congélateur. Les bouteilles et les 

canettes peuvent exploser. 

         Remarque 



 Commandes d'affichage  

24 

 

 

 

Lorsque l'état du filtre atteint 10 %, l'icône 

«   » clignote. L'utilisateur doit remplacer 

le filtre et appuyer longuement sur le 

bouton ICE pendant trois secondes pour 

réinitialiser l'état du filtre à eau. L'état du 

filtre sera ensuite recalculé à 99 %. 

 

 

Mode démo 

Le mode démo est destiné à l'affichage du 

magasin et empêche le réfrigérateur de 

générer de l'air frais. Dans ce mode de 

refroidissement, le réfrigérateur peut 

sembler fonctionner, mais il ne produira pas 

d'air frais. Le panneau d'affichage 

affichera des segments spéciaux comme 

suit. 

 

 

 

Pour désactiver le mode démo, appuyez 

sur les boutons « POWER » et « ICE » et 

maintenez-les enfoncés en même temps 

pendant trois secondes et l'avertisseur 

sonore a émis un long son. 

 

Alarme d'ouverture de la porte 

Si une porte est ouverte pendant plus de 

deux minutes, une alarme retentira pour 

vous alerter et le panneau de commande 

affichera « dr ». L'alarme retentira trois fois 

par minute pendant huit minutes. 

Pour désactiver l'alarme, fermez 

complètement toutes les portes. 

 

 

 Utilisation de votre appareil  
 

Cette section vous indique comment 

utiliser la plupart des fonctionnalités utiles. 

Nous vous recommandons de les lire 

attentivement avant d'utiliser l'appareil. 

 

Obtenir de l'eau froide 

Le distributeur d'eau est situé dans la porte 

du réfrigérateur. Pour obtenir de l'eau, 

appuyez sur le bouton d'eau. Ensuite, 

déplacez votre verre vers le bas du levier 

du distributeur (A) dans la position suggérée 

et appuyez dessus. Après avoir arrêté la 

collecte de l'eau, attendez deux secondes 

pour éviter que l'eau ne coule. 

 

 
Position 
suggéré 

 

 

 

Environ 30 mm 



 Utilisation de votre appareil  

25 

 

 

Filtre 

 

Phénomène d'opacification de l'eau 

Toute l'eau fournie au réfrigérateur 

s'écoule à travers un filtre à eau alcalin. 

Dans le processus de filtration, la pression 

de l'eau qui s'est écoulée du filtre est 

augmentée et l'eau est saturée en 

oxygène et en azote. Lorsque l'eau 

s'écoule dans l'air, la pression chute et 

l'oxygène et l'azote sont sursaturés, ce qui 

entraîne des bulles de gaz. L'eau peut 

temporairement sembler brumeuse ou 

trouble en raison de ces bulles d'oxygène. 

Au bout de quelques secondes, l'eau 

aura l'air claire. 

2. Tournez le filtre à eau d'environ 1/4 de 

tour, dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre. Ensuite, tirez le filtre à eau 

du porte-filtre. 

 

 

Changement du filtre à eau 

Pour boire l'eau la plus fraîche et la plus 
propre de votre réfrigérateur, changez le 
filtre à temps. Pour changer le filtre à 
eau, suivez ces étapes : 

 

1. Coupez l'alimentation en eau. Tirez le 

couvercle d'environ 1,5 cm et ouvrez-

le. 

Couvercle du filtre 

Pour changer facilement le filtre à 

eau, éteindre la vanne 

d'alimentation en eau. Parfois, il 

est difficile de démonter le filtre à 

eau car les impuretés dans l'eau 

le font coller. Si vous rencontrez 

des difficultés, saisissez fermement 

le filtre à eau et tirez-le. 

Lorsque vous tirez le filtre à eau, 

un peu d'eau peut fuir de 

l'ouverture. C'est normal. Pour 

minimiser les fuites d'eau, 

gardez la cartouche filtrante 

horizontale lorsque vous la tirez. 

         Remarque 
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Il est recommandé de changer le filtre 

à eau tous les six mois. 

Après avoir allumé l'alimentation en 

eau, vous devez vérifier les fuites. Si des 

fuites se produisent, répétez les 

étapes 1 à 5. Si les fuites persistent, 

interrompre l'utilisation et appeler le 

service à la clientèle Hisense. 

         Remarque 

 

3. Insérez le nouveau filtre dans le 
porte-filtre. 

1. Une fois le filtre à eau remplacé, distribuez 

2,5 gallons d'eau (rinçage pendant environ 

cinq minutes) pour éliminer l'air emprisonné 

et les contaminants du système. 

2. Une chasse d'eau supplémentaire peut 

être nécessaire dans certains ménages. 

3. Ouvrez la porte du réfrigérateur et assurez-

vous qu'il n'y a pas de fuites d'eau 

provenant du filtre à eau. 

 

 

 
4. Poussez le filtre, puis tournez-le dans 
le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'il se verrouille. Si vous 
avez 

un problème pour insérer le filtre à eau en 
raison d'une pression d'eau élevée, 
éteindre la vanne d'alimentation en eau. 

 
5. Si vous avez coupé l'alimentation en 
eau, rallumez-la. 

 

 

Retirer toute matière résiduelle à 

l'intérieur de la conduite 

d'alimentation en eau après 

l'installation du filtre à eau 

Parfois, il est difficile de démonter 

le filtre à eau car les impuretés 

dans l'eau le font coller. Si vous 

rencontrez des difficultés, saisissez 

fermement le filtre à eau et tirez-le. 

         Remarque 

Veillez à bien rincer le distributeur, sinon 

de l'eau peut s'égoutter du distributeur. 

Cela signifie qu'il y a encore de l'air 

dans la tuyauterie. 

Ne pas distribuer la totalité de la 

quantité de 2,5 gallons en continu. 

Appuyez sur le tampon du 

distributeur et relâchez-le pendant 

des cycles de 30 secondes ON et 

60 secondes OFF. 

         Remarque 
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Alimentation en eau par osmose 

inverse 

La pression de l'alimentation en eau sortant 

d'un système d'osmose inverse vers la vanne 

d'entrée d'eau du réfrigérateur doit être 

comprise entre 30 et 100 psi (207 et 

700 kPa). Si un système d'eau à osmose 

inverse est connecté à votre alimentation 

en eau froide, la pression de l'eau vers le 

système d'osmose inverse doit être d'au 

moins 276 à 414 kPa (40 à 60 psi). Si la 

pression de l'eau vers le système d'osmose 

inverse est inférieure à 276 à 414 kPa (40 à 

60 psi) : 

Vérifier si le filtre à sédiments du système 

d'osmose inverse est bloqué. Remplacez le 

filtre si nécessaire. 

Laisser le réservoir de stockage du système 

d'osmose inverse se remplir après une 

utilisation intensive. 

Si votre réfrigérateur est équipé d'un filtre à 

eau, il peut réduire davantage la pression 

de l'eau lorsqu'il est utilisé en conjonction 

avec un système d'osmose inverse. Pour le 

résoudre, retirez le filtre à eau. 

 

Utilisation de votre compartiment 

réfrigérateur 

Le compartiment réfrigérateur convient à la 

conservation des légumes et des fruits. Les 

aliments à l'intérieur doivent être scellés 

pour le stockage afin d'éviter de perdre de 

l'humidité ou de la saveur pénétrant dans 

d'autres aliments. 

 

 

Paniers de porte 

Le compartiment réfrigérateur est fourni 

avec six paniers de porte, qui conviennent à 

la conservation des liquides en conserve, des 

boissons en bouteille et des aliments 

emballés. 

Pour retirer les paniers de porte, soulevez 

simplement les racks et tirez directement. 

Pour déplacer les paniers de porte, faites-les 

glisser au-dessus de l'emplacement souhaité 

et poussez vers le bas jusqu'à ce qu'ils 

s'arrêtent. 
 

 

Étagères vitrées 

Pour retirer les tablettes en verre, inclinez 

l'avant de la tablette dans la direction 

indiquée (E) et soulevez-la verticalement 

(F). 

Tirer l'étagère. 

Ne fermez jamais la porte du 

réfrigérateur lorsque les tablettes, le 

bac à légumes et/ou les glissières 

télescopiques sont étendus. Cela 

peut les endommager ainsi que le 

réfrigérateur. 

          Mise en garde 
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G 

H 

 
 

 
 

Pour réinstaller les tablettes en verre, 

inclinez l'avant de la tablette et guidez les 

crochets de la tablette dans les fentes à la 

hauteur souhaitée (G). Ensuite, abaissez 

l’avant de l’étagère de sorte que les 

crochets descendent dans les fentes. 
 

 

Bacs à légumes et fruits 

Les bacs conviennent à la conservation des 

légumes et des fruits. Pour les sortir, ouvrez 

d'abord la porte de l'emplacement final. 

Ensuite, retirez le tiroir et inclinez l'avant du 

bac à légumes après avoir bougé 

légèrement dans le sens de la flèche. 

Machine à glaçons dans le congélateur 

Si la conduite d'eau est connectée, réglez 

l'interrupteur d'alimentation de la machine 

à glaçons sur la position ON. 

 La machine à glaçons ne commencera pas 

à fonctionner tant qu'elle n'aura pas 

atteint sa température de fonctionnement 

de -9 °C (15 °F) ou moins. Il commencera 

ensuite à fonctionner automatiquement si 

l'interrupteur d'alimentation de la machine 

à glaçons est sur la position ON. 

 Après l'installation, comptez 24 heures pour 

produire le premier lot de glace. 

Jeter les trois premiers lots de glace 

produits. Prévoyez deux à trois jours pour 

remplir le récipient de stockage de 

glaçons. 

 Si la glace dans le récipient à glace 

s'agglutine, brisez-la à l'aide d'un ustensile 

en plastique et jetez-la. N'utilisez pas 

d'outil tranchant pour briser la glace. 

Cela peut endommager le récipient à 

glace. 

 Ne pas ranger d'articles autres que de la 

glace dans le récipient de stockage de 

glace. 
 

 
 Interrupteurdu moteur Rangement à glaçons

 Feeler Arm 

Contenant 
 

 

E 
F 

Ne pas laisser les enfants toucher la 

machine à glaçons. Cela pourrait 

causer des blessures graves. 

          Mise en garde 
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Pour des raisons d'hygiène, l'appareil (y 

compris les accessoires extérieurs et 

intérieurs) doit être nettoyé au moins tous 

les deux mois. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nettoyage extérieur 

Pour maintenir une bonne apparence de 

votre appareil, vous devez le nettoyer 

régulièrement. 

 Essuyez le panneau numérique et le 

panneau d'affichage avec un chiffon 

propre et doux. 

 Pulvériser de l'eau sur un chiffon de 

nettoyage au lieu de pulvériser 

directement sur la surface de l'appareil. 

Cela permet d'assurer une distribution 

uniforme de l'humidité à la surface. 

 Nettoyez les portes, les poignées et les 

surfaces des armoires avec un détergent 

doux, puis essuyez-les avec un chiffon 

doux. 

 

Nettoyage intérieur 

Vous devez nettoyer régulièrement 

l'intérieur de l'appareil. Il sera plus facile de 

nettoyer lorsque les stocks alimentaires 

sont faibles. Essuyez l'intérieur du 

réfrigérateur avec une solution faible de 

bicarbonate de soude, puis rincez à l'eau 

chaude à l'aide d'une éponge ou d'un 

chiffon tordue. Essuyez complètement 

avant de remplacer les étagères et les 

paniers. 

Séchez soigneusement toutes les surfaces 

et les pièces amovibles avant de les 

remettre en place. 

N'utilisez pas d'objets tranchants car 

ils risquent d'égratigner la surface. 

N'utilisez pas de diluant, de nettoyant 

pour voiture, d'eau de Javel, d'huile, 

de nettoyants abrasifs ou de solvant 

organique tel que le benzène pour le 

nettoyage. Ils peuvent endommager 

la surface de l'appareil et provoquer 

un incendie. 

Mise en garde 

Pour éviter tout choc électrique, 

l'appareil ne doit pas être 

connecté à l'alimentation 

principale pendant le 

nettoyage. Avant le nettoyage, 

éteindre l'appareil et retirer la 

fiche de la prise principale. 

Avertissement 
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L’appareil doit uniquement être 

allumer qu'après les joints de la porte 

soient complètement sèches. 

Mise en garde 

 

Bien que cet appareil se décongèle 

automatiquement, une couche de givre 

peut se produire sur les parois intérieures 

du compartiment du congélateur si la 

porte du congélateur est ouverte 

fréquemment ou reste trop longue 

ouverte. Si le gel est trop épais, choisissez 

un moment où le congélateur est presque 

vide et procédez comme suit : 

 

1.  Retirer les paniers d'aliments et 

d'accessoires existants, débrancher 

l'appareil de l'alimentation secteur et 

laisser les portes ouvertes. Ventilez-les 

soigneusement pour accélérer le 

processus. 

2.  Lorsque la décongélation est 

terminée, nettoyez votre 

congélateur comme décrit ci-

dessus. 

Nettoyage des joints de porte 

Veillez à nettoyer les joints de la porte. Les 

aliments et les boissons collants peuvent 

provoquer des joints sur l'armoire et se 

déchirer lorsque vous ouvrez la porte. Laver 

le joint avec un détergent doux et de l'eau 

chaude. Rincez et séchez après le 

nettoyage. 

 

 

 

N'utilisez pas d'objets tranchants 

pour enlever le givre du 

compartiment du congélateur 

Une fois que l'intérieur est 

complètement sec, l'appareil 

doit être allumé et branché de 

nouveau dans la prise 

électrique. 

Avertissement 

La lumière DEL doit être remplacée 

par une personne compétente. Si la 

lumière DEL est endommagée, 

suivez les étapes ci-dessous : 

Débranchez votre appareil. 

Retirez le couvercle de la 

lampe en le soulevant et en 

le tirant. 

Tenez la lumière DEL d'une 

main et tirez-la tout en 

appuyant sur le loquet du 

connecteur de l'autre main. 

Remplacez la lumière DEL et 

enclenchez-la correctement en 

place et remplacez le couvercle 

de la lumière 

Avertissement 
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Conseils sur l'économie d'énergie 

Nous vous recommandons de suivre les 

conseils pour économiser de l'énergie. 

 Essayez d'éviter de garder la porte 

ouverte pendant de longues périodes 

afin d'économiser de l'énergie. Assurez-

vous que l'appareil est à l'écart de toute 

source de chaleur (lumière directe du 

soleil, four ou cuisinière électrique, etc.) 

 Ne pas régler la température plus froide 

que nécessaire. 

 Ne pas stocker d'aliments chauds ou de 

liquide s'évaporant dans l'appareil. 

 Placez l'appareil dans une pièce bien 

ventilée et sans humidité. 

 Si le diagramme montre la bonne 

combinaison pour les tiroirs, le bac à 

légumes et les étagères, n'ajustez pas la 

combinaison car elle est conçue pour 

être la configuration la plus économe 

en énergie. 

 

 

Conseils pour la réfrigération des aliments 

frais 

 Ne placez pas d'aliments chauds 

directement dans le réfrigérateur ou le 

congélateur, la température interne 

augmentera, ce qui obligera le 

compresseur à travailler plus fort et à 

consommer plus d'énergie. 

 Couvrez ou enveloppez les aliments, en 

particulier s'ils ont une saveur forte. 

 Placez les aliments correctement afin 

que l'air puisse circuler librement 

autour d'eux. 

Conseils pour la réfrigération 

 Pour la viande : (tous les types) 

envelopper dans une pellicule adhésive 

et placer sur l'étagère en verre au-dessus 

du tiroir à légumes. Respectez toujours les 

heures de stockage des aliments et les 

dates d'utilisation suggérées par les 

fabricants. 

 Aliments cuits, plats froids, etc. : 

Ils doivent être couverts et placés sur 

n'importe quelle étagère. 

 Fruits et légumes : 

Ils doivent être stockés dans le tiroir 

spécial fourni. 

 Beurre et fromage : 

Doit être enveloppé dans une feuille 

étanche à l'air ou un film plastique. 

 Bouteilles de lait :  

Doit avoir un couvercle et être stocké 

dans les étagères de la porte. 

 

Conseils pour la congélation 

 Lors du premier démarrage ou après une 

période prolongée de non-utilisation, 

laissez fonctionner l'appareil au moins 

deux heures à température élevées 

avant de mettre les aliments dans le 

compartiment. 

 Préparer les aliments en petites portions 

pour leur permettre d'être rapidement 

et complètement congelés et pour 

permettre de ne décongeler par la 

suite que la quantité requise. 

 Envelopper les aliments dans une feuille 

d'aluminium ou des enveloppes 

d'accrochage étanches à l'air. 
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N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. Si le problème persiste 

après avoir effectué les vérifications mentionnées ci-dessous, contactez un 

électricien qualifié, un technicien de service agréé ou l'atelier où vous avez 

acheté le produit. 

Un avertissement de piégeage d'enfant est inclus ci-dessous. 

         Avertissement 

 

 Ne pas laisser les aliments non congelés 

toucher les aliments déjà congelés pour 

éviter une augmentation de la 

température de ces derniers. 

 Les produits glacés, s'ils sont consommés 

immédiatement après le retrait du 

compartiment du congélateur, peuvent 

éventuellement provoquer une 

congélation de la peau. 

 Il est recommandé d'étiqueter et de 

dater chaque emballage congelé afin 

de suivre le temps de stockage. 

 

 
Conseils pour la conservation des 
aliments congelés 

 S'assurer que les aliments surgelés ont été 

stockés correctement par le détaillant en 

alimentation 

 Une fois décongelés, les aliments se 

détériorent rapidement et ne doivent pas 

être recongelés. 

 Ne pas dépasser la période de stockage 

indiquée par le fabricant de l'aliment. 

 

Comment éteindre votre appareil 

Si l'appareil doit être éteint pendant une 

période prolongée, les étapes suivantes 

doivent être prises pour éviter la moisissure 

sur l'appareil. 

1. Retirer tous les aliments. 

2. Retirer la fiche d'alimentation de la 

prise secteur. 

3. Nettoyez et séchez l'intérieur à fond. 

4. Assurez-vous que toutes les portes sont 

légèrement ouvertes pour permettre à l'air 

de circuler. 

 

 Dépannage  

Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou si vous craignez qu'il ne fonctionne pas 

correctement, vous pouvez effectuer quelques vérifications faciles avant d'appeler le service, 

voir ci-dessous. Vous pouvez effectuer des vérifications faciles conformément à cette section 

avant d'appeler le service client. 
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Problème Cause possible et solution 

 

 

 

 

 

L'appareil ne 

fonctionne pas 

correctement 

Vérifier si le cordon d'alimentation est branché sur la prise. 

Vérifier le fusible ou le circuit de votre alimentation, le remplacer si 

nécessaire. 

La température ambiante est peut-être trop basse. Essayez 

de régler la température du réfrigérateur ou du congélateur 

à un niveau plus froid pour résoudre ce problème 

Il est normal que le congélateur ne fonctionne pas pendant le cycle 

de dégivrage ou pendant une courte période après la mise en 

marche de l'appareil pour protéger le compresseur. 

 
  

Odeurs des 

compartiments 

L'intérieur peut avoir besoin d'être nettoyé. 

Certains aliments, récipients ou emballages provoquent des odeurs. 

 

 

 

 

Bruit de l'appareil 

Les sons ci-dessous sont tout à fait normaux : 

bruits de fonctionnement du compresseur. 

Bruit de mouvement d'air du petit moteur du ventilateur 

dans le compartiment du congélateur ou dans d'autres 

compartiments. 

Bruits de gargouillement similaires à l'ébullition de l'eau. 

Bruit d'éclatement pendant la décongélation 

automatique. Bruit de clic avant le démarrage du 

compresseur. Bruit de cliquetis lors de l'arrivée de l'eau. 

Le moteur qui tourne fait du bruit lorsque vous avez de la glace. 

Risque de piégeage des enfants. Avant de jeter votre vieux réfrigérateur ou 

congélateur : 

- Retirez les portes. 

- Laisser les étagères et les tiroirs dans un endroit pour que les enfants ne puissent 

pas grimper facilement à l'intérieur. 

Danger 
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Problème Cause possible et solution 

 

Bruit de 

l'appareil 

D'autres bruits inhabituels sont dus aux raisons ci-dessous et 

peuvent vous obliger à vérifier et à prendre des mesures : 

L'armoire n'est pas de niveau. 

L'arrière de l'appareil touche le mur. Bouteilles ou 

conteneurs sont tombés ou roulent. 

 

 

 

 

Le moteur 

fonctionne en 

continu 

Il est normal d'entendre fréquemment le son du moteur, il devra 

fonctionner davantage dans les circonstances suivantes : 

Le réglage de la température est plus froid que nécessaire. 

Une grande quantité d'aliments chauds a récemment été 

stockée dans l'appareil. 

La température à l'extérieur de l'appareil est trop élevée. Les 

portes sont maintenues ouvertes trop longtemps ou trop 

souvent. 

Après l'installation de l'appareil ou s'il a été éteint pendant une 

longue période. 

 

Une couche de 

givre se produit dans 

le compartiment 

Vérifier que les sorties d'air ne sont pas bloquées par les 

aliments et s'assurer que les aliments sont placés dans 

l'appareil pour permettre une ventilation suffisante. Assurez-

vous que la porte peut être complètement fermée . Pour 

enlever le givre, veuillez vous référer au chapitre nettoyage et 

entretien. 

 

La température 

à l'intérieur est 

trop chaude 

Vous avez peut-être laissé les portes ouvertes trop longtemps ou 

trop souvent; 

Ou les portes sont maintenues ouvertes par un obstacle; 

Ou l'appareil est situé avec un dégagement insuffisant sur les 

côtés, à l'arrière et sur le dessus. 

La température 

à l'intérieur est 

trop froide 

Augmentez la température en suivant le chapitre « Commandes 

d'affichage ». 

Les portes ne 

peuvent pas 

être fermées 

facilement 

Vérifiez si le haut du réfrigérateur est incliné de  0,1 po à 0,2 po 

(2,5 à 5 mm) pour permettre aux portes de se fermer 

automatiquement, ou si quelque chose à l'intérieur empêche 

les portes de se fermer. 
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Problème Cause possible et solution 

 

 

La lumière ne 

fonctionne pas 

La lumière DEL peut être endommagée. Reportez-vous au 

remplacement des lumières DEL dans le chapitre 

nettoyage et entretien. 

Le système de commande a désactivé les lumières en 

raison du fait que la porte est restée trop longue ouverte, 

fermez et rouvrez la porte pour réactiver les lumières. 

Entendre le 

bouillonnement 

d'eau dans le 

réfrigérateur 

C'est normal. Le bouillonnement provient du liquide de 

refroidissement du réfrigérant circulant à travers le réfrigérateur. 

 

 

 

Le distributeur 

d'eau ne 

fonctionne pas 

La boîte de stockage d'eau est-elle installée avec précision? Faire 

en sorte qu'il y ait suffisamment d'eau dans la boîte de stockage 

d'eau. 

La conduite d'eau est-elle cassée ou pliée? Assurez-vous que la 

ligne d'eau est libre et à l'abri de toute obstruction. 

La boîte de stockage d'eau est-elle gelée pour que la 

température du réfrigérateur soit trop basse? Essayez de 

sélectionner un réglage plus chaud sur le panneau 

d'affichage. 

La pompe à eau fonctionne-t-elle? 

 

 

 

 

 

 

 

 

La glace ne se fait 

pas 

Avez-vous attendu 12 heures après l'installation de la conduite 

d'alimentation en eau avant de faire de la glace? Si ce n'est pas 

suffisamment froid, il peut prendre plus de temps pour faire de la 

glace, comme lors de la première installation. La conduite d'eau 

raccordée et la vanne d'eau sont-elles ouverte?Avez-vous 

manuellement arrêté la fonction de fabrication de glace? 

Y a-t-il de la glace bloquée dans le seau de la machine à 

glace? La pression de l'eau est-elle inférieure à 30 psi? 

Installer une pompe de surpression pour compenser la faible 

pression. 

La température du congélateur est-elle trop chaude? 

Essayez de diminuer la température du congélateur. 

La machine à glaçons ne rend pas la glace assez rapidement. S'il 

vous plaît attendez au moins 90 minutes. 

Enlever le seau et vérifier si la glace s'accroche ou colle à la 

paroi, briser la glace à l'aide d'un ustensile en plastique et la jeter. 
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Les réfrigérateurs contiennent du réfrigérant et des gaz dans l'isolation. 

Le réfrigérant et les gaz doivent être éliminés de manière professionnelle car 

ils peuvent causer des blessures aux yeux ou de l'inflammation. Assurez-vous 

que la tubulure du circuit de réfrigération n'est pas endommagée avant de 

l'éliminer correctement. 

        Avertissement 

 Mise au rebut de l'appareil  

 
Il est interdit de jeter cet appareil comme déchet ménager. 

Matériaux d’emballage 

Les matériaux d'emballage portant le symbole de recyclage sont recyclables. Jeter 

l'emballage dans un récipient de collecte des déchets approprié pour le recycler. 

Avant la mise au rebut de l'appareil 

1. Retirer la fiche secteur de la prise secteur. 

2. Coupez le cordon d'alimentation et jetez-le avec la prise secteur 

 

 
 

Mise au rebut correcte de ce produit 

 
 

 

 
 

 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être mis au rebut 

avec d’autres déchets ménagers et ce, dans toute l'UE. Afin de 

protéger l’environnement et la santé humaine contre une 

élimination des déchets non contrôlée, recyclez-le de manière 

responsable pour favoriser la réutilisation durable des ressources 

matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser 

les systèmes de collecte et de retour ou contacter le détaillant 

chez qui le produit a été acheté. Vous pouvez prendre ce produit 

pour le recycler dans le respect de l'environnement. 



 

 

 Votre garantie sur les produits Avanti  

Agrafer le reçu de vente ici. Une preuve de la date d'achat originale est nécessaire pour obtenir le 
service sous garantie. 

CE QUI EST COUVERT – GARANTIE LIMITÉE D'UN AN 
 

Avanti Products garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant une période 

de douze (12) mois à compter de la date d'achat par le propriétaire original. Le délai ci-dessus commence à 

s'appliquer à la date d'achat et ne doit être ni bloqué, ni reporté, ni prolongé, ni suspendu pour quelque raison que 

ce soit, à moins qu'elle soit décrite en détail dans le document de garantie. Pendant un an à compter de la date 

d'achat par le propriétaire original, Avanti Products réparera ou remplacera, à son choix, toute partie du produit qui 

s'avère défectueuse en matériaux ou en fabrication dans des conditions normales d'utilisation. Avanti Products 

vous fournira un produit raisonnablement similaire neuf ou remis à neuf en usine. Pendant cette période, Avanti 

Products fournira gratuitement toutes les pièces et toute la main-d'œuvre nécessaires pour corriger ces défauts, à 

condition que le produit ait été installé et utilisé conformément aux instructions écrites dans le manuel. En location 

ou à usage commercial, la période de garantie est de 90 jours. Tous les appareils Avanti d'une capacité de 

4,2 pieds cubes ou moins doivent être apportés/envoyés au centre de service pour réparation. 

GARANTIE LIMITÉE DE LA DEUXIÈME À LA CINQUIÈME ANNÉE 

De la deuxième à la cinquième année à compter de la date d'achat originale, Avanti Products fournira 

gratuitement un compresseur de remplacement en cas de panne. Vous êtes responsable des frais de main-

d'œuvre et de transport. En location ou à usage commercial, la garantie limitée du compresseur est d'un an et 

neuf mois. L'utilisateur est responsable des coûts liés au déplacement du produit vers le centre de service et à 

son retour à domicile, s'il y a lieu. 

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE/CE QUI N'EST PAS COUVERT : 

La couverture de garantie décrite ici exclut tous les défauts ou dommages qui ne sont pas directement la faute de 

Avanti Products, y compris, sans s'y limiter, ce qui suit : 

• Un non-respect des codes, des règlements ou des lois applicables en matière d'électricité, de plomberie ou 

de construction de l'État, de la province, de la région, de la ville ou du comté, y compris une installation du 

produit non strictement conforme aux codes et aux réglementations régionaux en matière d'incendie et de 

construction. 

• Toutes les forces et tous les facteurs externes, élémentaires et/ou environnementaux, y compris, sans s'y 

limiter, la pluie, le vent, le sable, les inondations, les incendies, les glissements de boue, les températures 

sous le point de congélation, l'humidité excessive ou l'exposition prolongée à l'humidité, la foudre, les 

surtensions, les défaillances structurelles entourant l'appareil et les cas de force majeure. 

• La perte d'aliments ou d'autres contenus due à la 
détérioration. 

• Les dommages accessoires ou indirects 

• Les coûts des pièces et de la main-d'œuvre pour 
les éléments suivants ne seront pas considérés 
comme une garantie : 

•  Portes d'évaporateur, ressorts de 
porte et cadres de porte. 

• Panneaux intérieurs de porte, tablettes de porte, 
rails de porte et/ou supports de porte. 

• Bacs à légumes. 

• Ampoules et boîtier en plastique. 

• Revêtements de cabinet en plastique. 

•  Évaporateur perforé qui annule la garantie sur 
le système scellé complet. 

•  Les frais d'expédition et de manutention 
associés au remplacement de l'appareil. 

• Les réparations effectuées par des réparateurs non 

autorisés. 

•  Les appels de service liés à des problèmes externes, tels 
que l'usage abusif, la mauvaise utilisation, une alimentation 
électrique inadéquate, les accidents, les incendies, les 
inondations ou tout autre cas de force majeure. 

•  La défaillance du produit s'il est utilisé à toute 
autre fin que celle prévue. 

•  La garantie n'est pas valide en dehors des 
États américains continentaux. 

•  Les suppléments, y compris, mais sans s'y 
limiter, les appels de service après l'heure, le 
week-end ou les jours fériés, les péages, les frais 
de voyage en ferry ou les frais kilométriques pour 
les appels de service dans les régions éloignées. 
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Avanti Products LLC 
The Legacy Companies 

Weston, FL 33331 

www.avantiproducts.com 
 

 
Service client Avanti 

754-732-4700 

PRODUITS HORS GARANTIE 
Avanti Products n'est pas tenu, en vertu de la loi ou autrement, de vous fournir des concessions, y compris 
des réparations, des tarifs au prorata ou le remplacement du produit, après l'expiration de la garantie. 

Avanti Products ne peut en aucun cas être tenu responsable des dommages causés aux biens environnants, 
y compris les armoires, les planchers, les plafonds et autres structures et objets entourant le produit. Sont 
également exclus de cette garantie les rayures, les entailles, les petites bosses et autres dommages 
cosmétiques sur les surfaces externes et les parties exposées; les produits sur lesquels les numéros de série 
ont été modifiés, dégradés ou enlevés; les visites de service à des fins d'éducation du client, ou les visites 
pour lesquelles il n'y a aucun problème avec le produit; la correction des problèmes d'installation (vous êtes 
seul responsable de la structure et de l'installation du produit, y compris toutes les installations électriques, 
de plomberie et/ou autres installations de raccordement, des fondations/du plancher appropriés, et de toute 
modification, y compris, mais sans s'y limiter, les armoires, les murs, les planchers, les étagères, etc, ainsi 
que du réarmement des disjoncteurs ou des fusibles. 

http://www.avantiproducts.com/
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